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NA KRILAH

BÎLOSNÎVNOGO GOLUBA

À
Shilimo na[î golowi.

L@bij Gospodi, mi dqkuömo Tobî cxogo we^ora za obîcqnku

prihodu Gospoda Îsusa, koli mi zustrînemosq na weli^nomu

zîbrannî, ]o nîkoli ne zakîn^itxsq, de budutx radîstx ta pîsnî,

koli mi hwalitimemo Tebe protqgom bezpererwnih prijde[nîh

stolîtx. Mi prosimo Twoïh blagoslowînx na sxogodnî[nö zîbrannq.

Mi prosimo Twoïh blagoslowînx na c@ skinî@, na ïï kolektiw, na ïï

pastorîw, ïï spîwpracîwnikîw, pomî^nikîw pastora ta na usîh.

2 Mi prosimo Tebe blagoslowiti cih, Gospodi, hto proïhaw

bagato milx, ]ob pobuwati na zîbrannî, pokladi Swo@ ruku laski

na nih, koli woni wertatimutxsq do sebe dodomu. Daruj ce,

Gospodi. Nehaj mi zustrînemosq ]e bagato razîw na cxomu mîscî,

qke nazwano domom Bovim, dlq poklonînnq. Blagoslowi tih, hto

pîdkl@^iwsq sxogodnî za dopomogo@ telefonîw, Gospodi. Nehaj

koven, hto ö nespasenim, znajde Îsusa Hrista, swogo Spasa,

sxogodnî; uzdorow usîh hworih ta stravdennih, Ot^e, Twîj sluga

pribuw na mîsce sluvbi, w Îm’q Îsusa. Amînx!

3 Blagoslowitx Gospodx kovnogo z was. Takij radij buti tut

cxogo we^ora. Q qkraz zaj[ow, koli Brat Ernî spîwaw ostannîj

kuplet swoöï pîsnî “Na krilah goluba”. Vodnih sumnîwîw, ^udowij

wîr[, ^udowij, vodnih sumnîwîw, î q=q zna@, ]o ce duve

swoö^asno. Otov, teper, mi welxmi wdq^nî.

4 Î do was usîh, hto pîdkl@^iwsq sxogodnî po wsîj kraïnî, qkbi wi

li[e pobuwali tut, poba^ili ce o^îkuwannq, spodîwannq na

obli^^qh l@dej, koli woni zîbralisq w cxomu primî]ennî

sxogodnî; ^udowij ^as.

5 Mi ho^emo podqkuwati Bratowî Dveku Mooru ta Sestrî Moor

ta Bratowî Noelu, Bratowî Butleru, Bratowî Braunu, usîm, hto

perebuwaö u spîlxnostî tut, usîj skinîï, usxomu kolektiwu, za te,

]o znowu zaprosili nas s@di.

6 Ce bulo&dîjsno&na^ebto qk&ne skazaw bi, ]o ce

wipadkowij zbîg obstawin, ce prosto bula ruka Bova, ]o wikonala

ce. Tut ö odin brat, ]o w nxogo ne]odawno buw son pro te, qk

stanetxsq ocq rî^, skazaw, ]o q “stoqw u bîlih [tanah, w

îndîansxkih mokasinah”. Î same tak q î buw odqgnenij, w to^nostî,

koli q dzwoniw Bratowî Dveku ]odo cxogo zîbrannq tut, w to^nostî

(u Karsonî, Kolorado) = w îndîansxkih mokasinah ta u bîlih

[tanah fîrmi “Lîwajs”; Brate Leo, qk]o ti sluhaö[, qkraz ^erez

dekîlxka hwilin w mene bula zustrî^ z tobo@. Tov osx de bulo

pokladeno po^atok cxomu zîbrann@ = same tam.
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7 Otov, ce nedîlxnij we^îr; q zna@, ]o bagato komu z was sxogodnî

cîlu nî^ dobiratisq dodomu, deqkî z was budutx ïhati wrancî. Na mene

^eka@tx dwa dnî na kolesah. Î tomu mi=mi ne trimatimemo was duve

dowgo. Î q starawsq zrobiti cej we^îr, qk u starî ^asi, we^îr, koli

Brat Braun, ta Brat Dvek, ta wsî mi molilisq za hworih roki tomu,

molitimemosq za hworih tak samo, qk mi robili todî.

8 Otov, ^i ^utno mene tam zzadu? Q wse zmen[u@ gu^nîstx cih

mîkrofonîw, bo q zahriplij.

9 Î otov q ho^u&Prosto neweli^ke de]o, ocej wipadok, ]o

trapiwsq. Osx, menî rozpowîdali ne]odawno, ]o odin brat, mabutx,

wîn sxogodnî tut u zîbrannî, ]o tîlxki-no wij[ow z

denomînacîonalîzmu; priïhaw do {rîwportu, hotîw po^uti pro

Poslannq. Î wîn zablukaw, wîn ne znaw, de wîn, tov wîn poprqmuwaw

do centru mîsta. Wîn poba^iw grupu l@dej, wîn skazaw: “Ce tut

propowîduwatime Bîllî Brangam?”

10 Toj skazaw: “Nî, tut propowîduwatime Bîllî Ñrem, na=na

kînostrî^cî”.

11 Wîn skazaw: “Nu, pro[u proba^ennq, q=q pomiliwsq mîscem”.

12 Wîn skazaw, ]o wîn wij[ow, wîn skazaw: “Kudi menî jti,

Gospodi?” Skazaw, ]o wîn pî[ow golowno@ wulice@. Q ne zna@, ]o

to za wulicq, tam u kîncî stoïtx welika cerkwa. Tehasxka wulicq. Î

na cerkwî buw welikij bîlij hrest. Skazaw, ]o Gospodx promowiw

do nxogo, skazaw: “‘Prosto jdi dalî’”. Skazaw&koli wîn dîstawsq

tudi, tam bulo&Skazaw: “}o v, mabutx, osx wono, te mîsce,

nawkolo stoïtx bagato ma[in”. Î skazaw: “Z cerkwi wihodili

nare^ena ta nare^enij”. To buw ostannîj we^îr, tam prowodilasq

[l@bna ceremonîq, q ba^iw, qk woni wihodili. Gospodx skazaw:

“Teper, osx ]o ce take. Ti wihodi[ z denomînacîonalîzmu, ]ob

uwîjti u Nare^enu, ]ob pîti z Nare^enim”. Rozumîöte? Rozumîöte?

13 Q zwernuw uwagu swoöï vînki, j[li wulice@, qk mîsqcx ta zîrka

wisîli qkraz nad tim hrestom, koli mi zaj[li tudi. Q duma@, q

prosto zwerta@ uwagu na takî-ot drîbnicî, ]o ö na^ebto qk

wîtannqm moïm perekonannqm w Bozî ta moömu sluvînn@.

14 Q rozmîrkowuwaw sxogodnî wwe^erî, u Tusonî, stalosq tak, ]o

Wîktor Le Du, wîn buw otim francuzom&wîn ^istokrownij

francuz. Q duma@, q rozpowîdaw wam qkosx, ]o koli q zakîn^iw

promowu, starawsq wîddîliti denomînacîonalîzm wîd sprawvnxogo

Hristiqnstwa&Î odin ^olowîk widaw menî&taka na^ebto qk

rîzka rozmowa na c@ temu, z odnîöï wîdomoï denomînacîjnoï

p’qtidesqtnicxkoï cerkwi.

15 Î osx, Dennî Genrî, menî zdaötxsq, wîn ö dwo@rîdnim bratom

qkoïsx kînozîrki, î wîn buw baptistom; î wîn wibîg do platformi, ta

prosto obhopiw mene swoïmi rukami, ta skazaw: “Brate Brangame, q

spodîwa@sq, ce ne prozwu^itx qk bl@znîrstwo, ale ce moglo b buti

23-m rozdîlom Ob’qwlennq”. Î koli wîn staw goworiti ]osx î]e, wîn

po^aw goworiti mowami.
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16 Î ocej, tri francuzi&Odna francuvenka (roslawa, debela

vînka, smaglqwa, z Luîzîani, wona, movliwo, sxogodnî tut) napisala

na arku[î paperu, ]o wîn skazaw. Potîm, Wîktor Le Du, sluvitelx,

napisaw te same; î woni porîwn@wali zapiski, tobto, zbiralisq

porîwnqti. Odin swîtlowolosij ^olowîk (na^ebto qk blondin), ]o

stoqw daleko zzadu, pritisnutij do stîni, pîdîj[ow, hotîw

podiwitisq tî zapiski. Wîn buw pereklada^em z francuzxkoï pri

OON. Î wsî tri zapisi buli odnakowî.

17 Î Tam bulo skazano osx ]o:

~erez te, ]o ti obraw cej wav^ij [lqh&Ti obraw
jogo, ti wibraw&obraw jogo za wlasnim obrannqm.
(pewna rî^, mi znaömo ce, Mojsej musiw buw zrobiti

wibîr)

(skazaw) Ce to^nij ta prawilxnij [lqh, bo ce MÎJ
{LQH.

Î qke=qke slawetne rî[ennq ti prijnqw!&(skazaw)&
~erez ce, zna^nij udîl Nebes ^ekaö na tebe.

Î wono samé w sobî ö tim, ]o w^initx ta zdîjsnitx
grandîoznu peremogu w L@bowî Bovestwennîj.

18 Usî tri buli odnakowî. Q dumaw, wona bula w mene u moïj Bîblîï

sxogodnî, (q podiwiwsq tudi, ale ïï tam nema), ïï origînal.

19 Dennî Genrî ne znaö&qk î q sam, wîn nawrqd ^i znaö

prawilxnu anglîjsxku, ne kavu^i wve pro francuzxku. Qk]o wi

pomîtite tam, u nîj, qk î zwi^ajno u francuzxkîj mowî, dîöslowo

stoïtx pered prislîwnikom. Î pereklad usîh trxoh buw w to^nostî

odnakowij.

20 Dennî Genrî, qkijsx ^as tomu, wîn robitx&Movliwo, Dennî

sluhaö cxogo we^ora. Wîktor Le Du, mabutx, tev, bo, qk q

rozumî@, wîn u Tusonî. Î wi, hto w Tusonî u cerkwî, u skinîï, u

skinîï Tusona, de pastorom Brat Ñrîn; Brat Wîktor Le Du, qk q

rozumî@, prowoditx nametowî zîbrannq qkraz u kîncî Park

Awen@, tam, de wona perehoditx u 80-te [ose, qk ïhati u cxomu

naprqmku. Î qk]o wi budete tam zawtra wwe^erî abo nastupnogo

we^ora, skîlxki wîn tam bude, shodîtx posluhajte jogo; î Dennî,

movliwo, z nim. Î, movliwo, woni cxogo we^ora sluha@tx zî

skinîï, q ne zna@.

21 Dennî ïzdiw do Örusalimu qkraz pîslq cxogo, î skazaw, ]o wîn

levaw tam u grobnicî na plitî&na kam’qnîj plitî, de levaw Îsus,

tîlo, qkraz pered Jogo woskresînnqm. Î skazaw, ]o raptom q

prij[ow jomu na pam’qtx; î skazaw, ]o wîn wibîg, po^aw plakati, î

wîn wij[ow nazownî. Î jogo bulo skerowano&Wîn robitx rîznî

suwenîri z kamen@; wirîzaö po kamen@, q ma@ na uwazî. Skazaw, ]o

pî[ow tudi, de, qk kavutx, stoqw hrest, î wîn prosto

wîdkolupaw&wîdbiw neweli^kij kamînecx priblizno qk&o-o, w

kwadratnij d@jm ^i ]osx take; poklaw jogo sobî u ki[en@, î

welxmi buw radij, ]o priweze ce dodomu.
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22 Koli wîn priwîz, ]osx skazalo jomu: “Zrobi z cxogo paru

zaponok dlq Brata Brangama”. Tov wîn poklaw jogo u kislotu, î

kolîr zmîniwsq zî zwi^ajnogo kamenq kolxoru wapnqka na

gelîotrop. Î wîn zrobiw zaponki.

23 Î koli wîn daw ïh menî, wîn î ne pomîtiw buw cxogo, ale to^no

poseredinî oboh zaponok prolqgla ota prqma wuzenxka smuve^ka.

Sxogodnî q ïh wdqg, budu molitisq za hworih. Rozumîöte,

gelîotropnij kolîr, nemowbi qk te^e krow; î prqma wuzenxka

nito^ka prosto poseredinî. W to^nostî qk skazalo jogo proroctwo

= “prqmij ta wuzxkij [lqh”; rozumîöte, w proroctwî. Q pokazaw

ce jomu.

24 Dennî, qk]o ti sluhaö[, ti ^i Brat Le Du, htosx îz was;

sxogodnî bude staromodnij we^îr, koli mi molitimemosq za

hworih. Q radij îti cîö@ prqmo@ wuzenxko@ stevko@, stevko@

Öwangelîï, stevko@ Slowa, z na[im Gospodom Îsusom Hristom.

25 Blagoslowitx Bog was usîh. Otov, z wami tak horo[e goworiti,

q prosto goworitimu dowgo, î q protrima@ was tut av nadto dowgo.

Bîllî skazaw, ]o ö wîd trxohsot do ^otirxohsot l@dej, za qkih

treba pomolitisq, tov menî dowedetxsq prosto pokwapitisq z

na[o@ propowîdd@, naskîlxki ce movliwo, î potîm budemo

molitisq za hworih.

26 Otov, do tih, hto w Arîzonî, w nastupnu subotu wwe^erî mi

budemo w (nîqk ne movu prigadati nazwu togo mîsta) w `mî,

Arîzona, na uro^istomu obîdî. A potîm, u Kalîfornîï, mi odrazu

v poïdemo tudi, ]ob buti tam u nedîl@ wrancî, do Los-

Anvelesu ta do tih mîscx, pro qkî bulo ogolo[eno ranî[e, ]o

budemo tam.

27 Cxogo we^ora, q ho^u wzqti odin tekst z Pisannq.

28 Mîv în[im, q sxogodnî sidîw u kaw’qrnî, u kaw’qrnî Morrîsona;

Brat Dvek, jogo druvina, q ta moq druvina. Mi pî[li do

kaw’qrnî Morrîsona, ]ob tro[ki posidîti razom, mi ]e nîkudi ne

hodili, vînki î]e ne ba^ilisq nî razu. Tam do mene pîdîj[ow odin

hlop^ina, jogo prîzwi]e Ñrîn, wîn batxko Brata Perrî Ñrîna. Î wîn

skazaw: “Pam’qtaö[, Brate Brangame, odnogo we^ora ti goworiw pro

‘prikolku’”. Nasprawdî ce&Qk ce naziwaötxsq? Za]îpka. Wîn

skazaw: “Ti goworiw pro ‘prikolku’, = skazaw, = q dîstaw tobî

‘prikolku’”. Wîn daw ïï menî.

29 Otov, cq “prikolka”, vîno^ki, wona ne pîdhoditx dlq kîs.

“Prikolka”, = wîn skazaw=skazaw, ]o wîn koristuötxsq ne@ wve

ne odin rîk, ]ob skol@wati ne@ storînki Bîblîï. Tov wîn skazaw:

“Q dam tobî sprawvn@ ‘prikolku’”. Tov, Brate Ñrîn, qk]o ti desx

tut, ^i sluhaö[, cq “prikolka” prosto ^udowa, trimaö qk treba.

30 Teper, mi ho^emo odrazu v zaglibitisq u mîscq Pisannq. Î q

ho^u, ]ob wi zwernulisq razom zî mno@ do Psalma 55, î potîm,

takov, Matwîq 3. Î moq tema sxogodnî = ce golowna dumka pîsnî

Brata Ernî = “Na krilah bîlosnîvnogo goluba”. Otov, q ne zmovu
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torknutisq usîh notatok ta mîscx Pisannq, ]o ö w mene tut, tomu

]o q prosto nemowbi qk prominu deqkî z nih, tomu ]o q obîcqw

propowîdx.

31 Qk Gospodx zwolitx, dlq `mi w nastupnu subotu wwe^erî q

ho^u propowîduwati pro: Umowi dlq Shoplennq, qk]o Gospodx

zwolitx.

32 U Psalmî 53&Pro[u proba^ennq, Psalom 55.

Wisluhaj&(Pro[u proba^ennq? 55, tak, panowe.)

Wisluhaj, Bove, molitwu mo@&wîd blagannq mogo ne
howajsq.

Prisluhajsq do mene ta podaj menî wîdpowîdx, q bluka@
u smutku swoïm ta stognu

Wîd kriku worovogo, wîd utiskîw grî[nogo, bo grîh
nakida@tx na mene woni î w gnîwî mene pereslîdu@tx.

Tremtitx moö serce w menî î strah smertelxnij napaw
na mene.

Bezstra[nîstx ta tremtînnq na mene naj[li î triwoga
mene obgornula.

Î q skazaw: Koli b q maw krila, nemow ta golubka, to q
poletîw bi j spo^iw.

Otov, pomandruwaw bi q daleko, osîwsq b u pustelî.
Sela. (Séla ozna^aö “Amînx”.)

33 Dawid, l@bitelx pustelxnih mîscx, koli jogo ]osx gnîtilo, î

l@di ne wîrili jomu, î worogi naposîdali na nxogo, wîn kazaw:

“Qkbi q maw krila golubki, q poletîw bi u pustel@ ta j

zali[iwsq b tam”. Qk ^asto buwalo take, ]o q dumaw te same! Qkbi

menî movna bulo znqti swo@ ru[nic@ zî stîni, swogo r@kzaka,

podatisq do pustelxnih mîscx î nîkoli ne powertatisq. Q pitawsq

w Gospoda, ^i doviwu q do togo dnq, koli&q ne ho^u nîqkogo

pohoronnogo sluvînnq, q kazaw: “Qkbi menî movna bulo prosto

podatisq kudisx do lîsîw, postawiti starenxku ‘blondinku’ pîd

derewom,&”

34 Ce moq ru[nicq, pro[u proba^ennq, q=q=q kavu ce, bo moq

druvina siditx tut. Wi znaöte, ta ru[nicq, qku odin Brat daw

menî roki tomu, q wbiw z neï p’qtdesqt p’qtx golîw di^ini, bez

vodnogo promahu, deqkih z nih z wîdstanî sîmsot-wîsîmsot qrdîw. Q

naziwa@ ïï “blondinko@”, bo moq druvina br@netka, tov wona

kave, ]o q duma@ bîlx[e pro ru[nic@, nîv pro neï. Ale&

35 Tov, q=q b hotîw postawiti ïï pîd derewom ta skazati:

“Gospodi, nehaj Josip znajde ïï kolisx”. Q b hotîw uzqti krila

golubki ta wîdletîti.

36 Ale to^no qk odnogo razu tam u gorah, sposterîgaw za orlom ta

ba^iw, qk wîn wîdlîtaö (wi pam’qtaöte mo@ rozpowîdx pro ce), q skazaw:

“Dobre buti tut, Gospodi; podîbno qk skazaw Petro = ‘movna bulo b

zrobiti nam tri nameti’. Ale wnizu bîlq pîdnîvvq gori ^eka@tx
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hworî ta stravdennî, ^eka@tx pomira@^î ta tî, hto zablukali”. Tov

dawajte robiti te, ]o w na[ih silah, poki ]e denx, î odnogo dnq

z’qwitxsq&zîjdutx krila bîlogo Orla, Wîn wîdnese nas.

37 Teper, u Matwîq 3:16, q hotîw bi pro^itati 16 ta 17.

Î, ohristiw[isx, Îsus zaraz ve wij[ow z wodi. Î osx,
rozkrilosq Jomu nebo, î poba^iw wîn Duha Bovogo, ]o
spuskawsq, nemow golub, ta shodiw na Nxogo.

Î osx, golos po^uwsq z neba: Ce Sin Mîj Ul@blenij, ]o
Jogo Q wpodobaw. (În[imi slowami = “]o w Nxomu Menî

l@bo perebuwati”.)

38 Teper mi ho^emo pogoworiti dekîlxka hwilin pro cxogo ptaha.

Golub zawvdi buw odnim z moïh najul@blenî[ih ptahîw. Î,

duma@^i pro goluba, nasprawdî gorlicq = ce&î doma[nîj golub

= ce odne j te same. Doma[nîj golub = ce swîjsxka gorlicq. Woni

obidwa z odnogo sîmejstwa. Q diwiwsq pro nih, î woni z odnogo

sîmejstwa. Gorlicq î doma[nîj golub = woni obidwa z odnogo

sîmejstwa. Cî ptahi znamenitî swoïmi powadkami.

39 Q propowîduwaw tut, ]osx dekîlxka rokîw tomu, na odnomu

nametowomu zîbrannî tut z Bratom Moorom, pro: Agnecx ta Golub.

Q duma@, wi wsî pam’qtaöte ce; î pro te, qk golub = ce naj^istî[ij

ptah z usîh îsnu@^ih, a qgnq = ce najlagîdnî[a twarina z usîh

îsnu@^ih. Woni obidwa ö vertownimi ptahom ta twarino@.

40 Naskîlxki ^udowo ce zobraveno tut u proobrazah, Îsus qk

Qgnq, a Bog qk Golub. Î golub ne zîj[ow bi na wowka, w nxogo ne ta

natura. Wîn ne zîj[ow bi na sobaku, w nxogo ne ta natura. Ce

powinno bulo buti qgnq; dwî sutnostî powinnî buli buti

odnakowimi. Î otak maö buti î z nami = na[î sutnostî ma@tx

peremînitisq z rika@^ogo grî[nika na lagîdnîstx qgnqti.

41 Î ^i pomîtili wi, Golub wîw Agncq? Î, zwernîtx uwagu, Agnecx

wîdmowiwsq wîd usxogo, ]o Jomu nalevalo, na koristx Goluba. Î

diwîtxsq, kudi Golub priwîw Jogo = na rozp’qttq za grîhi nas usîh.

42 Otov, Golub&Bog zahotîw predstawiti Swogo Sina, Wîn

predstawiwsq naj^istî[o@ ta najlagîdnî[o@ twarino@ na zemlî, z

tih, ]o viwutx na zemlî; a koli Bog predstawiw Sebe w nebesah =

ce bulo ^erez najlagîdnî[ogo ta naj^istî[ogo ptaha, ]o ö w

nebesah = ^erez goluba.

43 Otov, golubi wîdrîznq@txsq, ïh îsnuö bagato rîznih widîw.

Zwi^ajno na[a gorlicq = ce sîrenxka pta[ka. A potîm ö

skorbotnij golub, î, potîm, ö we^îrnîj golub. Ö takov tak zwanij

sonorîjsxkij golub, ]o woditxsq u nas wdoma, ce malenxka sîra

pta[ka; taka zowsîm neweli^ka, z ^erwonimi smuve^kami na

krilah. Îsnuö bagato rîznih widîw golubîw, î woni wîdrîznq@txsq za

kolxorom. Î tak samo sered doma[nîh golubîw.

44 Otov, golub = ce duve nezwi^no skonstrujowanij golub, bo

wîn za swoïmi powadkami takij, ]o ne move ïsti nî^ogo ne^istogo;

wîn prosto ne move, bo wîn ne stworenij dlq cxogo.



NA KRILAH BÎLOSNÎVNOGO GOLUBA 7

45 Otov, q zawvdi goworiw pro goluba qk pro simwol Boga, a pro

woronu qk pro simwol licemîra. Worona move sîsti na starij

mertwij trup ta ïsti cîlij denx, ta poletîti na pole, ta ïsti

p[enic@ razom z golubom. Ale golub move spokîjno ïsti

p[enic@, ale wîn ne zmove ïsti mertwe^inu. Rozumîöte? Wîn

prosto ne zmove cxogo robiti, wîn ne zmove ïï peretrawiti. Î q

dumaw, ^omu wîn ne move; woni obidwa krilatî, obidwa ptahi. Ale

^omu? Woni tak skonstrujowanî.

46 Î otak wono ö z prawdiwim Hristiqninom. Qkijsx&prosto

denomînacîjnij Hristiqnin zmove ïsti wse ]o zawgodno, ale

îstinnij, narodvenij zgori Hristiqnin ne zmove wbirati te, ]o

wîd cxogo swîtu. Wîn skonstrujowanij po-în[omu.

47 Q dîznawsq, ]o w goluba zowsîm nema vow^î. W goluba nema

vow^î, bo wona jomu ne potrîbna.

48 Î otak wono ö z Hristiqninom, jomu ne potrîbno nîqkoï

gîrkoti, rozumîöte, bo wîn move ïsti tîlxki tu poviwu, ]o wîd

Boga. A dlq neï ne potrîbno gîrkoti, ]ob peretrawiti ïï; potrîbna

l@bow, rozumîöte, tov wîn&]ob zaswoïti c@ poviwu. Gîrkota =

“O-o, = kavutx woni, = nu&” = w nih îz Cim rozhodvennq. Ale

l@bow zawvdi prijme Oce osx = Slowo Boga.

49 Otov, w nxogo nema vow^î, tov tomu wîn ne zmîg bi&ce prosto

ne po jogo = z’ïsti ]o-nebudx nedobroqkîsne. A qk]o wîn z’ïstx =

ce wb’ö jogo. Ale jomu nî^ogo boqtisq, wîn ne stane ïsti takogo (ege

v), bo w nxogo nema do cxogo apetitu.

50 Î otak wono ö zî sprawvnîm Hristiqninom. ~i znali wi, ]o

sprawvnxomu Hristiqninu nawîtx î ne zarahowuötxsq vodnogo

grîha? Dawid skazaw: “Blavenna ta l@dina, qkîj Bog ne zarahuö

grîha”. Koli tebe omito Krow’@ Agncq (ne todî, koli ti robi[

wiglqd, ]o wîri[, ale po-sprawvnxomu = Krow’@ Agncq), Bog ne

zarahowuö tobî nî^ogo z togo, ]o bulo w^ineno, bo ti pîd Krow’@, î

Wîn ne ba^itx cxogo. Tam znahoditxsq vertwa Krowî; ödine, qk Wîn

ba^itx tebe = ce tak, qk Wîn ba^iw tebe ]e per[ nîv bulo

zakladeno cej swît, koli Wîn zapisaw twoö îm’q w Knigu Vittq

Agncq. Ce wse, na ]o Wîn move diwitisq, bo tebe bulo wîdkupleno

wîd usxogo, ]o bulo w^ineno kolisx, tebe omito w Krowî Agncq. Î

tomu w tobî nema vodnoï gîrkoti, vodnih ne^istih zwi^ok, tomu

]o Krow Agncq wikonala ce; î Bog ne move zarahuwati tobî grîha

pîslq togo, qk twoö prino[ennq za grîh levitx tam, ^ekaö na tebe.

51 “}o v, = skave[ ti, = w takomu razî ce daö menî ^imalij

prostîr, Brate Brangame, q movu robiti wse ]o zaho^u”. Q zawvdi

robl@ tak; zawvdi. Ta koli l@dina sprawdî ba^itx, ]ó Îsus

w^iniw dlq neï, î powertaötxsq î robitx ]osx take, ]o supere^itx

Jomu, ce wiqwlqö, ]o wona tak î ne prijnqla Hrista.

52 Moq vîno^ka siditx otam zzadu. Wona na desqtx rokîw

molod[a za mene, a taka v siwa, qk î q. Pri^ina = bo wona stoïtx

mîv mno@ ta=ta zownî[nîm swîtom. Qkbi q ïhaw za kordon, î

q&Horo[a ce bula b rodina, ]ob viti w nîj, qkbi q zbiraw us@
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swo@ rodinu ta kazaw: “Sluhaj-no s@di, mîssîs Brangam, ho^u,

]ob ti uswîdomila, ]o ti mîssîs Wîllîam Brangam. }ob nîqkih

în[ih ^olowîkîw ne bulo w tebe, poki mene ne bude. Ne stroj o^ki

nîkomu z în[ih ^olowîkîw”, = î wse tomu podîbne. = “Î ]ob nîqkih

zagrawanx menî. Qk]o v po^ne[ take robiti, q, koli q priïdu, q z

tobo@ rozlu^usq”.

53 A wona b powernulasq ta skazala: “A teper, blagowîrnij mîj, q

ho^u tev skazati tobî de]o. Diwisx ne gulqj nî z qkimi vînkami,

poki bude[ ïzditi. Ne robi cxogo ^i togo. Qk]o v w^ini[ ]o-

nebudx, to, koli powerne[sq dodomu, move[ wwavati sebe

rozlu^enim”.

54 Otov, oce taka bula b l@blq^a rodina? Rozumîöte? Nî! Qk]o q

nasprawdî koha@ ïï&Ho^ q j wîr@, ]o qkbi q zrobiw pomilku ta

posliznuwsq ta w^iniw ]o-nebudx neprawilxne, q wîr@, ]o wona

proba^ila b ce menî, bo wona kohaö mene. A qkbi wona ]osx

zrobila, q wîr@, q proba^iw bi ïj ce; awvev, bo q koha@ ïï. Ale

qk]o q koha@ ïï otak, poki q otak ïï koha@, ïj nî^ogo boqtisq. Ho^

wona j proba^ila b menî, q nîza]o ne zawdaw bi ïj bol@. Q=q=q

po^uwawsq b naostannî[im paskudnikom, q ne mîg bi do^ekatisq

tîöï hwilini, koli q prizná@sq ïj u tomu, ]o q w^iniw, bo q koha@

ïï. }o v, ce&Qk]o q l@bl@ ïï tako@-ot l@bow’@ fîleo, naskîlxki

v silxnî[o@ bude moq l@bow agapao do Îsusa Hrista?

55 Ho^ q j mîg bi wipaliti cigarku, q nîkoli w vittî ne paliw;

ale, qkbi q wipaliw, Wîn, movliwo, proba^iw bi menî ce, q wîr@, Wîn

proba^iw bi. Qkbi q wipiw, q nîkoli w vittî ne piw, ale, q wîr@,

Wîn proba^iw bi ce menî. Î q l@bl@ Jogo nadto silxno (Bove,

dopomovi menî), q ne ho^u robiti nî^ogo takogo; rozumîöte, bo q

l@bl@ Jogo. Ocq wsq durnicq wîdîj[la wîd mene, bo koli Wîn

peremîniw mene z woroni na goluba, ce stworilo rîznic@, moï

apetiti ta wse în[e zali[ilo mene; î todî grîh ne zarahowuötxsq

menî, bo w mene nema namîru robiti cxogo, cxogo nema u menî =

robiti ce.

56 Otov, î]e odna wizna^na rî^ u cxomu golubî. Wîn diwnij ptah.

~i ba^ili wi koli-nebudx, qk usî ptahi&

57 Odna z moïh ul@blenih pta[ok = ce malinîwka. Otov, wi,

hlopcî, ne strîlqjte u moïh malinîwok, otak ot, tomu ]o q ne ho^u,

]ob wi robili ce. Moq malinîwka, wi znaöte, qk u neï z’qwilasq

^erwona grudka? Znaöte, odnogo dnq na hrestî wmiraw ~olowîk,

nîhto ne hotîw Jomu dopomogti, Bog pokinuw cxogo ~olowîka, î Wîn

pomiraw. Ruki w Nxogo buli pribitî cwqhami, Jogo nogi ta Jogo

bîk krowoto^ili, wînecx w Nxogo na golowî ta ternq, krow zaliwala

Jomu obli^^q. Î tam prolîtala odna pta[e^ka, neweli^ka

kori^newa pta[e^ka. Î wona poglqnula na ce, bula&ïj ce zdalosq

najstra[nî[im z togo, ]o ïj dowodilosq ba^iti. Î wona znala, ]o

wona wsxogo li[e malenxka pta[e^ka, ale wona poglqnula na tî

zdorowennî bezvalxnî rimsxkî cwqhi, uwîgnanî w Jogo ruku, î wona

pîdlîtala î swoïm dzxobikom namagalasq witqgti ïh. Wsq ïï grudka
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obmilasq krow’@, î wîdtodî wona ^erwona. Q ho^u, ]ob moï grudi

tev buli pokritî Jogo Krow’@, qk ]itom, wiqwlq@^i moï prawa na

Ce, koli q pîdu do Nxogo. Q l@bl@ malinîwok.

58 Ale, znaöte, malinîwkam potrîbno mitisq; ale, znaöte, golubowî

= ne potrîbno; nî. W nxogo wseredinî ö qkasx zmazka, ]o zmazuö jogo

ta bereve jogo ^istim zseredini. Wi znaöte ce? W goluba! Golub

sam sebe zmazuö. ~i dowodilosq wam koli-nebudx brati jogo do

ruk, wîd^uwati toj zapah na nxomu, doma[nxogo goluba ^i kogo-

nebudx? Ce ta zmazka, ]o widîlqötxsq w nxogo zseredini. W jogo

tîlî stworeno taku zma]uwalxnu zalozu, ]o postîjno pîdtrimuö

^istotu jogo pîr’q^ka, bo wîn ^istitxsq zseredini nazownî. Ce tak.

Otakij wîn diwnij ptah.

59 Otov, q zna@, ]o na nih tut movna pol@wati, q duma@, w

Luîzîanî. Ne robîtx cxogo! O-o, q ne zmîg bi takogo w^initi. Q

duma@, qkbi q buw golodnij, ce bulo b normalxno, ale q=q prosto

ne zmîg bi natisnuti na ga^ok, qkbi menî dowelosq strîlqti w

qkogosx.

60 Ö&Z golubom pow’qzana odna wavliwa î diwna rî^ u na[îj

rodinî. Odnogo dnq, koli moq babusq&Sama wona bula zwîdsi z

Kentukkî, z rezerwacîï plemenî ^erokî. Wona pomirala, vîno^ka, î

wona bula&W nih bulo&Q duma@, ce naziwaötxsq zolotuha ^i

]osx take, wona pomirala. Î dîdusx staw na kolîna bîlq lîvka; a

mama, tîtonxka Bîrtî, tîtonxka Gaulî ta wsî în[î stali na kolîna

nawkolo lîvka; dqdxko ~arlî (malij ^otirirî^nij hlop^ik), ]e

zowsîm malij; mama, najstar[a, ïj todî bulo desx dwanadcqtx

rokîw. A wona pri^esala swoï ^ornî kosi, na lîvku, î wona po^ala

spîwati: “Wî^na Skele, rozkolota za mene, daj showatisq w Tobî”, =

koli wona pomirala. Dîdusx w toj ^as ne buw Hristiqninom. Q

ohristiw jogo u wîsîmdesqtisemirî^nomu wîcî, w Îm’q Îsusa Hrista,

bîlq girla rîki, tam, de z’qwiwsq Angol Gospodnîj.

61 Ta poki wona spîwala c@ pîsn@, trima@^i swoï nemî^nî ruki

pîdnqtimi wgoru, u dwerî zaletîw golub; obletîw, sîw na bilxce

lîvka, po^aw workuwati. Bog prijnqw ïï du[u.

62 Q lîtaw do Londonu, do Anglîï z Bratom Dvekom ta z Bratom

Ñordonom Lîndseöm, î tudi priwozili odnu vînku na îm’q Florens

Najtîngejl (wona, qk kavutx, dowoditxsq prawnu^ko@ ^i kimosx

î]e pokîjnîj Florens Najtîngejl), ]o napisala menî bagato

listîw. Wona bula av u Pîwdennîj Africî, pomirala wîd raku. Î w

neï bula fotografîq; wi ba^ili ïï u knizî. Q ]e nî razu w vittî ne

ba^iw otakogo smertnogo. Brat Dvek, q duma@, buw zî mno@ togo

dnq. Mi uwîj[li do budinku, de viw sluvitelx, do pastorsxkogo

budino^ku, qkraz za cerkwo@, kudi ïï priwezli.

63 Koli mi ]e buli na&koli lîtak pribuw, nas wíklikali, a

wona todî bula u karetî [widkoï dopomogi; ïï dostawili lîtakom av

z=z Pîwdennoï Afriki, znala, ]o q qkraz ïdu do Anglîï.

Sluvitelx zabraw ïï do pastorsxkogo budino^ku, tov mi poïhali

tudi, ]ob pomolitisq za neï.
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64 Q ba^iw nemalo hworih l@dej, ale ïï ru^enqta buli,

zdawalosq, ne bîlx[e nîv u d@jm zaw[ir[ki, bulo widno, de

z’ödnu@txsq kîstki w neï=w neï na ^erepî. Î wona&ïï kîncîwki

otut osx na stegnah buli otakî osx, ne bîlx[e, desx dwa d@jmi

zaw[ir[ki, samî kîstki. Î w neï ne wista^alo sil pîdnqti ruku,

wona bula nadto slaba, ]ob pîdnqti ruku. Î wona namagalasq

]osx skazati, a q ne mîg ïï zrozumîti. Î koli q nare[tî spromîgsq

po^uti, menî zdaötxsq, ^erez medsestru, wona skazala: “Brate

Brangame, pomolîtxsq, ]ob Bog daw menî pomerti”. Wona ne

mogla&ne hotîla viti. Î, q pomîtiw, slxozi kotilisq w neï po

obli^^@, po tih kîstkah. Zwîdki w neï bralasq wologa, ]ob

plakati, q ne zna@; bo ïï weni buli zowsîm slabî, î wona bula u

vahliwomu stanî. Priïhaw[i, ]ob pomolitisq za hworu, q ne mîg

molitisq za te, ]ob wona pomerla. Ale, zdawalosq, wona prosto

ne move pomerti, wona qkosx dihala dalî.

65 Q shiliw kolîna razom z wa[im pastorom u tîj kîmnatî, ]ob

pomolitisq. Î koli q staw na kolîna, ]ob pomolitisq, priletîw

golubok, sîw bîlq wîkna; po^aw workuwati. Koli q skîn^iw molitwu,

menî zdalosq, tam desx buw ru^nij golub. Tuman nadworî, qk î ö

wono w Anglîï, tam na Britansxkih ostrowah. Î cej golubok

perestaw workuwati ta poletîw sobî. Q pîdîj[ow, ta poklaw na neï

ruki, ta priklikaw Îm’q Gospodnö. Î cq vînka sxogodnî = zdorowa,

silxna roslawa vînka, na krilah Goluba.

66 Wîn pîdtrimuö swo@ ^istotu zseredini. Otak robitx î

Hristiqnin, wîn o^i]aötxsq zseredini. Ce ne daö zlobî&Jomu

ne potrîbno nîqkoï vow^î, ]ob peretrawl@wati ]o-nebudx, bo wîn

ne ïstx takogo. Rozumîöte? Wîn ^istitxsq zseredini nazownî.

67 Otov, mi pomî^aömo, ]o cej ptah&W mene tut zapisano

bagato ^ogo, ale godinnik newpinno ruhaötxsq wpered. Cxogo

ptaha takov zastosowuwali u Staromu Zapowîtî dlq

vertwoprino[ennq, na pokrittq ta na o^i]ennq. Dawajte-no

zwernemosq do cxogo tut u Buttî 15:9. Dawajte-no pomîrkuömo nad

cim wîr[em wsxogo hwilinku. Otov, Awraam buw&pitawsq w Boga

tut, qk Wîn w^initx ce. Î Bog [le u wîdpowîdx Swoö Slowo

Awraamowî, î Wîn ^initx ce diwnim sposobom. Po^nemo desx

z&Dawajte po^nemo z 1-go wîr[a, q ne l@bl@ z cim pospî[ati.

Pîslq cih podîj bulo take slowo GOSPODA do Awraama u
widînnî&(Ba^ite, Awraam buw prorokom, tov wîn ba^iw

widînnq.)&Ne bîjsq, Awraame, Q twîj ]it î&welxmi
welika nagoroda. (Ögowa-Nîssî, ba^ite.)

Awraam ve wîdpowîw: Wla-&wîdpowîw: Wladiko BOVE&
(Zwernîtx uwagu, welika lîtera “W” = “Wladiko BOVE”.

Elogîm! Ba^ite?)&Wladiko BOVE&(u widînnî)&]o Ti
dasi menî, koli q bezdîtnij hodvu, î gospodarem domu
mogo ö Elîezer z Damasku?

Î skazaw Awram: Osx, Ti ne daw potomstwa menî, î
narodvenij u moömu domî ö moïm spadkoömcem.
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Î osx, slowo GOSPODA bulo do nxogo take: Ne wîn bude
spadkoömcem tobî&
Wve daw buw jomu obîcqnku, wi znaöte. Ne&Ba^ite, w toj

moment Awraam zowsîm buw bi oslabîw, ale obîcqnka ö bezumowno@;

zapowît bezumownij.

&ale toj, hto wijde z twoïh stegon = wîn bude
spadkoömcem tobî. (A jomu wve sto rokîw.)

Î wiwîw Wîn jogo nadwîr î mowiw: Glqnx ve na nebo ta
zlî^i zorî, koli zmove[ ïh zlî^iti. Î do nxogo prorîk:
Takim bude potomstwo twoö. (Bezdîtnij ^olowîk, î wve u

storî^nomu wîcî.)

Î powîriw wîn GOSPODEWÎ, î jomu ce zarahuwalosq u
prawednîstx.

Î promowiw Wîn do nxogo: Q GOSPODX, ]o wiwîw tebe z Uru,
wîd haldeïw, ]ob dati tobî zeml@ c@, ]ob ti staw
spadkoömcem ïï.

Î skazaw wîn Jomu: Wl-&Wladiko&tobto, Wladiko&z
^ogo q dowîda@sq, ]o budu spadkoömcem ïï?

68 A teper posluhajte oce osx.

Î skazaw Wîn jomu: Wîzxmi Menî trirî^nu qlîwku, î
trirî^nu kozu&(diwîtxsq-no za cimi trîjkami =

“trirî^nu”)&î trirî^nogo barana, ta gorlic@, ta
golubenq. (Obidwa z odnogo rodu, obidwa takî samî.

Rozumîöte, ce zastosowuwalosq u vertwoprino[ennî, de

wîn wiqwlqw Îsusa u proobrazah.)

69 Zapowît ukladawsq&Wi znaöte, qk wîn poroztinaw ïh, î qk

oce&

70 Tobto, za starih ^asîw, koli brali&ukladali zapowît, to

brali ta ukladali ugodu, zapisuwali ïï. Î wbiwali twarinu,

stawali mîv ïï ^astinami; rozriwali zapowît nadwoö, odin braw

odnu ^astinu&

71 Podîbno qk robili ranî[e u kitajsxkih pralxnqh. Kitaöcx

tut, wîn ne wmîw pisati anglîjsxko@, tov wîn pisaw tam, ta

rozriwaw arku[ paperu, ta dawaw tobî odnu ^astinu. Î wi=wi

pam’qtaöte kitajsxkî pralxnî, koli ranî[e tam robili tak. Î

ti&ïhnî=ïhnî dwî ^astini powinnî buli to^no zîjtisq, ]ob

zabrati swo@ odîv. Rozumîöte, ti ne zmîg bi jogo obduriti, bo w

nxogo ö în[ij klaptik. Ti mîg bi peremal@wati swoö îm’q, ale ti

ne zmove[ nanowo rozîrwati toj arku[ paperu. Rozumîöte? Tov, w

nxogo buw&ce maw buti toj samij arku[ paperu.

72 Tov otak woni robili ce w shîdnî ^asi, zadowgo&tobto, u

shîdnih kraïnah u dawninu. Wbiwali twarinu, stawali mîv ïï

^astinami, rozriwali kozq^u [kuru, odin braw odnu&Î koli

zapowît bulo zatwerdveno, woni prikladali cî ^astini odnu do

odnoï, î woni powinnî buli spîwpasti îdealxno to^no.
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73 Otov, ]o Bog wiqwlqö jomu tut = ce osx ]o, ]odo cih vertow,

goworitxsq pro Hrista; qk Bog priwîw Îsusa na Golgofu, ta rozîrwaw

Jogo nadwoö, ta prijnqw te tîlo tudi w Nebo, ta zîslaw na nas Duha,

]o toj samij Duh, ]o buw na Nxomu, maö buti na tobî, ]ob spîwpalo

z Tîlom, ]ob buti Nare^eno@ pri zawer[ennî ^asu. Rozumîöte?

Rozumîöte? Ce tak. Rozumîöte? Ne bude denomînacîö@, teper. Ce

bude Slowom = tim, ̂ im buw Wîn. Rozumîöte?

74 Ale podîbno qk ote Slowo powinno prijti do Slowa, podîbno

qk klîtinka u l@dsxkîj îstotî. Wi znaöte, koli twoö=twoö tîlo

formuötxsq, ne buwaö tak, ]o w nxomu odna klîtinka wîd l@dini,

nastupna wîd sobaki, a nastupna wîd swinî. Oh, nî, nî. Wono

pownîst@ skladene z l@dsxkih klîtin. Otak wono ö j z Tîlom

Hrista = Slowo Boga pownîst@. Ne prosto ^astina Jogo, qkasx

tradicîq, dodana do Nxogo; nî, Wono pownîst@ ö Tîlom Hristowim.

75 Otov, mi ba^imo tut, ]o wîn wikoristaw gorlic@ ta golubenq,

bo woni z odnogo sîmejstwa. Otov, wi zawvdi&

76 Tov zauwavte, (q prosto zwernusq do pari cih mîscx Pisannq)

Lewit 12, î 6-j wîr[. Mi znahodimo tut pro porqdok o^i]ennq

vðnki; qk]o w vînki narodvuwalasq ditina, wona powinna bula

^ekati. Qk]o to buw hlop^ik, ïj potrîbno bulo ^ekati tridcqtx

tri dnî, per[ nîv wona mogla uwîjti do zîbrannq z golubami, na

o^i]ennq. Qk]o w neï narodvuwalasq dîw^inka, ïj potrîbno bulo

^ekati dew’qnosto [îstx dnîw, per[ nîv wona mogla uwîjti do

zîbrannq.

77 Î osx, mi znahodimo tut, 6-j wîr[.

A po wipownennî dnîw o^i]ennq ïï za sina ^i za do^ku
prinese wona odnorî^ne qgnq na cîlopalennq ta golubenq
^i gorlic@ na vertwu za grîh, do whodu skinîï zîbrannq, do
swq]enika.

78 Ba^ite, wona ]e ne mogla uwîjti, bo ïï dnî ]e ne skîn^ilisq, ale

wona move wîddati ce swq]enikowî pri dwerqh, qk swoö prino[ennq.

Ba^ite, gorlic@ ̂ i golubenq. Woni obidwa z odnogo sîmejstwa.

79 Otov, jogo=otov, jogo zastosowuwali na wikuplennq, u

wikuplennî za grîh, odnogo goluba. Tobto, wîd prokazi, kotra ö

proobrazom grîha, prinosili dwoh golubîw: odnomu znîmali golowu,

perewertali ta wito^uwali krow na în[ogo; î potîm cxogo în[ogo

goluba wîdpuskali. Î koli toj golub lîtaw, wîn omo^aw zeml@

krow’@ swoöï pari, î cq krow klikala do Boga: “Swqt! Swqt! Swqt

Gospodx Bog!”

80 Hîba wi ne ba^ite pomira@^u paru = Îsusa Hrista? Jogo bulo

wbito, î nas bulo pokropleno, ]ob nam îti wîlxnimi, wiguku@^i:

“Swqt! Swqt! Swqt! dlq Gospoda”. Qkî ^udowî proobrazi. Qkbi menî

tîlxki pobîlx[e golosu.

81 Teper wiravaö u proobrazah weli^nogo Swqtogo Duha, qk mi

tîlxki-no pro^itali u Ob’qwlennî 3:16; buw zastosowanij Bogom

dlq znakîw, cej golub.
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82 Noöwî bulo dano pewnij znak, qk brat spîwaw pro ce qkraz. Bog

buw rozserdvenij, î nî]o ne moglo spiniti Jogo gnîw, bo Wîn

skazaw: “Dnq, qkogo ti sku[tuö[ wîd nxogo = togo dnq ti

pomre[”. A Noj znaj[ow blagodatx pered Bogom ta zbuduwaw

kow^ega za konstrukcîö@&înstrukcîqmi, to^nî[e, qkî Wîn daw

jomu. Î wîn wtrimawsq na powerhnî wodi.

83 Movu sobî uqwiti jogo&]ó wîdbuwalosq w tî dnî, koli kazali:

“Cej dîdugan tam na pagorbî, starij fanatik, buduö kow^eg, kave,

]o ‘pîde do]’, a do]u ne bulo ]e nîkoli”. Ale ce&

84 Noj skazaw: “Do] pîde, wse odno”.

85 Î potîm, q zna@ toj denx, koli wîn uwîj[ow tudi, q duma@,

]o&ne movu prigadati, qkogo dnq to bulo, q wwava@,

sîmnadcqtogo trawnq. Noj uwîj[ow do kow^ega, î Bog za^iniw dwerî.

86 Î stali nasuwatisq hmari, po^ali jti do]î, kanalîzacîjnî

trubi po^ali perepown@watisq, dverela bezodnî prorwalisq, usî

strumki wiwergnuli swo@ wodu. Wre[tî-re[t, l@di showalisq u

budinki, pozalîzali nagoru. A kow^eg stoqw na tomu v mîscî tam,

tak samo.

87 Za qkijsx ^as, koli woda wve pîdstupila do nxogo, wîn staw

pîdnîmatisq wse wi]e j wi]e. L@di stukali u dwerî ta gukali, ale

ce nî^ogo=nî^ogo ne dalo, Noj ne mîg wîdkriti dwerî. Bog za^iniw

ïh, î tîlxki odin Bog mîg wîdkriti ïh.

88 Otak î w na[omu Kow^ezî, w Îsusî Hristî; Bog wîd^iniw dlq nas

dwerî na Golgofî, Wîn za^initx ïh, tak samo pewno, qk î te, ]o Wîn

wîd^iniw ïh.

89 Î wîn wse pliw î pliw po wodî, move, na wisotî w cîlu mil@ nad

powerhne@ zemlî, koli zemlq wîdhilqlasq wîd

traektorîï&wîd&wîd swoöï zwi^ajnoï orbîti. Î jogo wse krutilo j

krutilo, î kolodi, î derewa, wi]e gîr ta wsxogo în[ogo, kidalo

sorok dnîw î no^ej.

90 Î koli wîtri po^ali w]uhati&

91 Bovij gnîw stra[nij. Jogo l@bow ^ista ta Bovestwenna; î

Jogo gnîw tak samo Bovestwennij=tak samo Bovestwennij, qk î

Jogo l@bow, tomu ]o Wîn musitx nawesti sud, bo Wîn ö suddq. Wîn ö

zakonodawecx, a zakon bez kari = ce ne zakon. Tov w zakonî maö

buti pewna kara. A perestupiti Bovij zakon, todî ti maö[

ponesti zaplatu.

92 Î osx, mi pomî^aömo, ]o pîslq togo, qk Noj poplawaw tam,

bezpere^no, mu^iwsq morsxko@ hworobo@ wîd usxogo togo rewu ta

kidannq, î qk gnîw Bovij lamaw î tro]iw, î kriki, î wse în[e. Potîm

po^alo zatihati, nî^ogo ne wîdbuwalosq. Prohodili dnî, nî^ogo ne

wîdbuwalosq. Mabutx, ïva dlq twarin ta dlq wsîh în[ih

zakîn^uwalasq, nî^ogo ne wîdbuwalosq. Tov wîn dumaw:

“Cîkawo&Menî ne movna wizirnuti”.

93 Kow^ega bulo tak skonstrujowano (koli ti opinqwsq tam), w

nxogo bulo odne-ödine wîkone^ko = na samomu dahu. Ne movna
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bulo diwitisq po bokah, ne movna bulo diwitisq nîkudi, tîlxki

to^no wgoru. Î otak wono ö z Kow^egom, z Îsusom Hristom. Tobî ne

movna diwitisq na togo, hto poru^ z tobo@, tobî ne movna

diwitisq nî na ]o, krîm qk na Hrista, koli ti u Kow^ezî, bo dwerî ö

li[e tîlxki odnî, î Wîn ö timi Dwerima, pro qkî mi goworili cxogo

ranku. Ti maö[ trimati swoï o^î pîdnqtimi wgoru = “Bo toj, hto

beretxsq za plug î ho^a b nawîtx kine poglqd nazad, nedostojnij

togo, ]ob orati”.

94 Otov, qk u cxomu kow^ezî&Î wîn ba^iw swîtlo, î, movliwo,

sonq^ne swîtlo, ale jomu bulo cîkawo, de wîn. Kow^eg wse ]e pliw,

wîn ^uw, qk hwilî wdarq@txsq ob borti, ale wîn znaw, ]o minulo

^imalo dnîw, napewno, rîwenx wodi zmen[uwawsq do togo ^asu. Tov

wîn pî[ow ta wzqw ptaha, qkomu ne movna bulo dowîrqti,

pîdstupnogo, î wîn wiprobuwaw jogo, î wîn wîdprawiw jogo. To bula

worona, î ta worona tak î ne powernulasq, bo wona znaj[la utîhu

tam, poza Bovim kow^egom. Wona lîtala wîd odnogo mertwogo tîla do

în[ogo, poïda@^i trupi ta mertwe^inu, ]o plawalo po wodî; î wona

bula cîlkom wdowolena.

95 Tov pîslq dekîlxkoh dnîw wîn sprobuwaw ]e raz, bo wîn

znaw&Wîn ne hotîw wihoditi pîd gnîw Bovij. Tov wîn wipustiw

goluba. Î cej golub buw za naturo@ zowsîm în[ij, nîv&Wîn buw ne

sterw’qtnikom î wîn ne viwiwsq padlom, wîn move ïsti tîlxki te,

]o ö ^iste, nezîpsowane. A wîn buw takij wdowolenij, bo wîn ne zmîg

znajti nî^ogo, kudi mîg bi opertisq swoïmi nîvkami, wîn

powernuwsq nazad do kow^egu. Noj skazaw: “}o v, woda ]e ne

zîj[la”.

96 Potîm wîn pere^ekaw î]e dekîlxka dnîw, î wîn wislaw znowu;

skavîmo, z otako@ jogo molitwo@ = “O Bove, ^i zaspokoïlasq Twoq

l@tîstx? ~i=^i=^i prominuw Twîj gnîw, Gospodi? ~i skîn^ilosq

wse ce?” Î wîn skazaw: “Otov, qk]o q wi[l@ jogo cxogo razu, move,

wîn zali[itxsq desx tam, qk]o wodi potopu zîj[li, move, wîn

zali[itxsq”. Ale wîn wislaw jogo z molitwo@, î todî, koli wîn

poletîw tudi, kerowanij Bogom, wîn zîrwaw pádubnij listo^ok z

derewa, ta priletîw nazad, ta znowu postukaw u wîkone^ko.

97 Bog zastosuwaw goluba qk znak. Wîn priletîw nazad zî slowami,

]o “potop minuwsq”, î todî Bog wîdkriw dwerî, î woni wij[li

nazownî. Ce Buttq 8:8.

98 Takov zastosowano u Matwîq 3:16, znowu, koli Bovij gnîw buw

na zemlî. Î ne movna bulo nîqk, gluha nî^, opîwno^î, cerkwí wse

nastîlxki perekrutili, ]o nîqk ne bulo wibratisq z cxogo. Î tam

bulo falx[iwih w^itelîw, z’qwlqlisq wsîlqkî re^î, z’qwlqlisq

wsîlqkî wiznannq, ale Bog znowu zastosuwaw goluba. Wîn wpodobaw

Jogo, Wîn tak wpodobaw Swogo Sina Îsusa, ]o Wîn ototovniw Jogo.

99 Otov, woni ne mogli powîriti, ]o cq ditina, ]o narodilasq

tam u tîj stajnî, w qslah na sînî&]e do togo, qk jogo batxko ta

mati, ]o wwavalisq takimi, wzqli [l@b. Woni ne mogli uqwiti,

qk Bog zastosowuö ]o-nebudx podîbne. Tov Wîn powinen buw
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pozna^iti Sebe pered cim swîtom; î togo dnq tam na rî^cî, koli Wîn

prij[ow tudi, ]ob dowesti Sebe qk Bovij {edewr (te, pro ]o q

goworiw sxogodnî wrancî)&Koli Wîn wiqwiw posluh, zaj[ow do

wodi&

100 Otov, qk]o wi zwernete uwagu tam, tam ö wavliwij urok. Îwan

buw najweli^nî[im muvem na zemlî, na toj ^as. Îsus skazaw: “Sered

narodvenih vînkami ne bulo takogo wizna^nogo, qk wîn”, = do togo

^asu. Î wîn buw prorokom. Wi wîrite cxomu? Teper, pam’qtajte, qk]o

Slowo Boga prijde do ^ogo-nebudx na cîj zemlî = ce bude prorok.

Takij buw Bovij putx, zawvdi. ~i wîrite wi, ]o Îsus buw Slowom,

proqwlenim u tîlî? Tomu îsnuö tîlxki odin sposîb, qk Wîn move

prijti, ]ob buti predstawlenim; ne ̂ erez swq]enikîw.

101 Wîn ne pîdhodiw î ne kazaw: “Kajqfo, ti predstawi[ Mene?”

Qkbi Wîn w^iniw tak, Wîn zrobiw bi taku samu pomilku, qku zrobiw

Dawid, u na[omu ne]odawnxomu urocî; qkbi Wîn pî[ow do cerkwi

ta skazaw: “~i ne predstawite wi Mene?”

102 Ho^a b zwernîtx uwagu na te, koli Wîn narodiwsq. Koli Wîn

narodiwsq, Wîn narodiwsq pîd tînn@ cerkwi. Î tam, mabutx,

dzwonili u dzwoni ta wse în[e, ale rozpîznali Jogo qkraz pastuhi

ta magi. Ba^ite?

103 Î teper Wîn tut, na&gotowij do Swogo sluvînnq. Î qk]o Wîn ö

Slowo&

104 Zgîdno weli^nogo Bovogo planu, Slowo move tîlxki&“Gospodx

Bog ne ^initx nî^ogo, poki Wîn per[ ne wîdkriö Cxogo Swoïm slugam

prorokam”. Takij w Nxogo wzîrecx, zawvdi, powinno buti tak; koli

wîdkrilisq Pe^atki, koli ]osx în[e. Budx-qka wavliwa podîq

staötxsq na zemlî = Bog wîdkriwaö ce Swoïm prorokam.

105 Î Îwan buw prorokom, bo wîn prorokuwaw: “Wîn prijde”.

106 Î potîm qkosx odnogo dnq z pagorba&koli triwala diskusîq,

nawkolo stoqla grupa swq]enikîw. Î woni kazali: “Ti ho^e[ menî

skazati, ]o ti naziwaö[ sebe ‘prorokom’, î stoï[ tam u tîj

grqz@cî?” = (ne u cerkwî, bo jogo b ne prijnqli tam) = “Stoï[ u

tîj grqz@cî î kave[ menî, ]o nadhoditx ta godina, koli weli^nij

Ögowa, ]o wstanowiw ocî vertwoprino[ennq, koli weli^nij Ögowa,

]o pobuduwaw cej hram, ]o zaj[ow u nxogo u wiglqdî Polum’qnogo

Stowpa, ]o ‘prijde denx, koli wîdnîmetxsq ]odenne

vertwoprino[ennq’?”

107 Wîn skazaw: “Prijde Muv, î Wîn wve ö pomîv was (desx tam), î

Wîn wîdnîme grîh”. Swq]eniki giduwali nim.

108 Îwan pîdnqw o^î wgoru! Otov, hto wîn takij? Prorok! Î osx

Slowo, osx îde Slowo, prqmuö prosto do proroka, prosto u wodu.

Îwan skazaw: “Osx Agnecx Bovij, ]o zabiraö grîh cxogo swîtu. Osx

Wîn, ce Wîn”. Îsus ne promowiw nî slowa, zaj[ow u wodu. Î w mene ce

prosto pered o^ima, stoqtx u tîj wodî (uqwîtx sobî c@ dramu) =

dwoö najweli^nî[ih, ]o koli-nebudx hodili po cîj zemlî: Bog-

Slowo ta Jogo prorok.
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109 Zwernîtx uwagu, Slowo prij[lo do proroka u cxomu promîvku

^asu blagodatî, u wodî (ege v). Q dumaw, wi osqgnete ce (ege v). U

wodî! Per[e ob’qwlennq Slowa bulo u wodî. Teper wi ba^ite, de

pokladeno po^atok Nare^enîj, Poslann@ We^îrnxogo swîtla? U

wodî! Slowo, prawdiwe Slowo, ne zmî[ane z wîrow^ennqmi, ale

prij[lo do proroka u wodî, wodo@.

110 Zwernîtx uwagu! Movete wi sobî uqwiti, qk woni podiwilisq w

o^î odin odnomu = Slowo ta prorok, koli zustrîlisq u wodî? O-o,

dlq mene ce av nadto. Osx stoïtx prorok, osx stoïtx Slowo,

diwlqtxsq odin odnomu w o^î. Î prorok kave: “Menî potrîbno

hristitisq wîd Tebe, ^omu Ti prij[ow do mene?”

111 Î Slowo skazalo&Ce maö buti prawdiwim.

Otov, dozwolxte-no menî wiklasti c@ dramu tut:

112 “Îwane, ti prorok, ti znaö[ Slowo”. Ba^ite? “Ti wpîznañ[

Mene, ti znaö[, Hto Q”.

113 “Menî potrîbno hristitisq wîd Tebe”, = skazaw Îwan.

114 Îsus skazaw: “Obli[, nehaj bude tak, qk ö. Wse prawilxno, tobî

sprawdî potrîbno hristitisq wîd Mene. Ale, pam’qtaj, Îwane, ti, qk

prorok, nam nalevitx, abo, nam goditxsq (qk Slowu ta proroku),

]ob mi spownili kovne Slowo. Ege v. Bo, Îwane, = (teper, osx wono,

ob’qwlennq), = Îwane, ti znaö[, Hto Q takij = Q Vertwa. A zgîdno

Slowa Bovogo, vertwu powinnî buli obmiti, per[ nîv

predstawlqli na vertwoprino[ennq”. Ce tak? Slowo&“Agncq

obmiwali î potîm predstawlqli na vertwoprino[ennq, a Q ö toj

Agnecx. Î Q mu[u obmitisq, per[ nîv Mene movna predstawiti

swîtu na vertwoprino[ennq. Nehaj wse bude tak, qk ö, Îwane, bo

same tak nam goditxsq, qk Slowu j proroku”.

115 }o v, pomilki buti ne move. Otov, kovna z cih re^ej&

116 Teper, diwîtxsq, ^i ne tak bulo wse wla[towano, Îwan mîg buti

takim, qk î koven z nas; tov woni kavutx: “Tak, q=q zna@, Hto Ti,

Gospodi”.

117 “Dobre, = skazaw Wîn, = po^ekaj-no hwilinku, Q ö Slowo. Ege

v. ‘L@dina vitime ne samim li[e hlîbom, ale kovnim Slowom’.

Öwa zali[ila bez uwagi odne, ege v, ale ti maö[ prijnqti kovne
Slowo. Î Q ö tîö@ Vertwo@, î Q mu[u obmitisq, per[ nîv Mene

bude predstawleno. Ale te, ]o ti skazaw, Îwane, ce prawda”.

118 Îwan, qk prorok, znaw, ]o Slowo powinno bulo spownitisq, wîn

dozwoliw cxomu buti tak ta ohristiw Jogo. Î koli Wîn pîdnqwsq z

wodi, z Neba prij[lo Poslannq na krilah Goluba = “Ce ö Sin

Mîj ul@blenij”. Wîn zîslaw wîdkupitelxne Poslannq blagodatî na

krilah Goluba, ]o priletîw z nebes. “Mir na zemlî, wpodobannq do

l@dej”. Vertwa todî bula gotowa; wiro]ena, wîdgodowana, Jogo

sluvînnq bulo w gotownostî, Slowo, ]o wîdkupitx uwesx swît =

“Zwer[ilosq!”

119 Golub zastosowuötxsq w Bîblîï qk simwol miru, î, takov, wîn

zastosowuötxsq kraïnami qk simwol miru. W nas ö kraïni&Na[a
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kraïna predstawlena orlom. A w în[ih kraïn ö în[î ptahi, w Rimî

ce orel, w Nîme^^inî = orel; bagato w kogo z nih, welikî ptahi

nebesnî. Ale w usîh ïh, golub simwolîzuö mir w usîh kraïnah.

Pows@di tak.

120 To^no qk skazaw odnogo we^ora Brat Ñrîn, Brat Perrî Ñrîn

skazaw: “Simwol kapîtulqcîï = ce ‘ruki wgoru’. W budx-qkomu

narodî, pîdnqti wgoru ruki = ce kapîtulqcîq”. Wîn skazaw: “Koli

ti spîwaö[, pîdnîmaö[ ruki wgoru = ce twoq kapîtulqcîq, w

usxomu”.

121 Î golub = ce simwol miru w kovnîj kraïnî. ~omu tak? Za

pri^ini swoöï spokîjnostî ta za pri^ini swoöï newinnostî. Osx

^omu wîn simwolîzuö mir.

122 Î]e odna rî^ ]odo goluba = ce ptah, ]o priw’qzanij do swogo

domu. Wîn l@bitx buti wdoma.

123 Î î]e odna rî^ = wîn zawvdi wîrnij swoïj parî. Golub, samecx

^i samka = nîkoli ne rozlu^a@txsq odne z odnim. Taq samo^ka

znahoditx sobî paru u sezon paruwannq. Ba^ite, ce qk pohwala

na adresu weli^nogo Bovogo tworînnq. Osx ^omu Wîn stworiw

Öwu suputnîm produktom. Rozumîöte? Qkbi ïï bulo stworeno

podîbno în[im samicqm, koli nastupaö ^as dlq sezonu ïï

paruwannq, wona znahodila b sobî paru; ale wona move budx-

koli. Rozumîöte? Î otakim-to ^inom, osx qk wono ö. Q

prosto&Mi ne ho^emo zaglibl@watisq u ce, bo w mene ce ö u

{l@bî ta rozlu^ennî, î tak dalî. Î qk ce&Ale, wse v taki, wona

ö gîdna po[ani î prinesla tu ^esnotu, î wi znaöte, qk q

propowîduwaw pro ce qkosx uwe^erî. Garazd, zauwavte, na nîj

levitx welika wîdpowîdalxnîstx.

124 Ale golub zawvdi wîrnij swoïj parî. Zawvdi! Nîkoli ne

rozlu^aötxsq z ne@.

125 Î dozwolxte menî zupinitisq tut wsxogo na hwilinku, ]ob

skazati osx ]o: prawdiwa Nare^ena, golubka tev ö wîrno@ swoïj

Parî. Wona ne wwede nîqkoï dogmi, nîqkih denomînacîjnih nauk,

nî^ogo z togo, ]o wîd cxogo swîtu. Wona zali[itxsq wîrno@ swoïj

Parî = Slowu; zawvdi wîrno@.

126 Î ^erez c@ priw’qzanîstx do domu, ^erez jogo priw’qzanîstx do

domu jogo z uspîhom wikoristowu@tx qk po[towogo goluba. Tomu

]o wîn priw’qzanij do domu, wîdpusti jogo de zawgodno, wîn zawvdi

powernetxsq dodomu. Wîn powernetxsq dodomu.

127 Mi b hotîli widîliti ce nenadowgo, î wi, Hristiqni,

zrozumîöte, ]ó q ma@ na uwazî. Wîn zawvdi znahoditx dorogu

dodomu, tov tomu jogo wikoristowu@tx qk po[towogo goluba.

Jogo wikoristowuwali pîd ^as wîjni, w minulomu; ïh

wikoristowu@tx î po sxogodnî, po[tówih golubîw dlq dostawki

powîdomlennq. Tov, wi ba^ite, w takomu razî ce robitx goluba,

wole@ Boga ta l@dini, poslancem; golub = ce poslanecx. Wîn buw

poslancem dlq Noq, skazati No@, ]o “znowu nastaw mir”. Jogo
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bulo zastosowano Bogom, ]ob pîdtwerditi, ]o to buw Jogo Sin =

“Vertwa, ]ob prinesti mir na zeml@ ta wpodobannq do l@dej”.

Jogo bulo zastosowano qk poslancq.

128 Qkraz tut menî zgadalasq odna îstorîq, qku q ^itaw odnogo

razu w knizî. Osx, q ne ho^u skazati, ]o ce napewno tak, movliwo,

wona znahoditxsq u knizî “Kînecx Per[oï swîtowoï wîjni”. Q zaraz

ne pewen u cxomu; qk]o wi ne znajdete ïï tam, todî q pomiliwsq. Q

^itaw ïï abo u knizî&ce bulo bagato rokîw tomu. Ale, ce bula,

zwi^ajno v&duve dramati^na rî^, ]o stalasq.

129 Amerikansxkî woqki buli pritisnutî do zemlî nîmecxkim

kulemetnim wognem, î woni sidîli w takîj nemowbi qk qmî. Wi,

woqki, q duma@, znaöte, qk tam hodili u rozwîdku kudi-nebudx. Î

ïh zatisnuli, î w nih zali[ilosq duve malo boöpripasîw. A nîmcî

prosuwalisq welikimi pîdrozdîlami, [astali pows@di. Î tî znali,

]o qk]o ïm ne nadîjde qkesx pîdkrîplennq, qkasx pîdmoga, ]o woni

skoro wsî zaginutx; (w nih ne bulo în[ogo wiboru) nîmcî

spuskalisq z gori, j[li, diha@^i ïm prosto w spinu, nastupali

ïm na p’qti.

130 Î odin z nih raptom zgadaw, ]o w nxogo ö neweli^kij viwij

talîsman = golub. Tov wîn znaw, ]o cej golub, qk]o jomu wdastxsq

wibratisq zwîdti, donese powîdomlennq u [tab komanduwannq,

tudi, de bula ïhnq stawka. Î osx woni sîli ta napisali zapisku:

“Nas pritisnuli wognem na takîj-to pozicîï u takomu-to
kwadratî. W nas zakîn^u@txsq boöpripasi, za dekîlxka godin nam

abo dowedetxsq zdatisq, abo nas usîh pereb’@tx”. Î woni prikololi

ce, tobto, priw’qzali ce do nîvki cxogo golubka ta wipustili

jogo.

131 Otov, wîn ö ptah, priw’qzanij do swogo domu, tov wîn&]o wîn

robitx? Wîn powertaötxsq dodomu, bo jogo&poba^iti, znajti

swo@ paru. Wona turbuötxsq pro nxogo, wîn powinen bude

powernutisq dodomu.

132 Î koli wîn zletîw, nîmcî poba^ili, ]o stalosq. Tov, ]o woni

zrobili = woni po^ali strîlqti u togo goluba. Î htosx z nih popaw

u nxogo tridcqtikalîbernim kulemetom, tobto, kule@, zlamaw

jomu nîvku. Î]e odno@ jomu po[matuwalo spinu, wirwalo

zdorowennij kusenx m’qsa. Jogo grudka bula usq zranena. Odne z

kril bulo skalî^ene, jogo kînecx bulo wîdbito kule@, î wîn letîw,

pripada@^i na bîk. Ale wîn probirawsq dalî, î, wre[tî-re[t, wîn

domîgsq swogo. Skalî^enij, porubanij, zranenij, pobitij, ale wîn

zaletîw do taboru, wpaw na zeml@, z poslannqm. Ce buw neabiqkij

golub.

133 Ale, o-o, brate, Îsaq 53 rozpowîdaö nam pro Togo, Hto priletîw

z Domu, zwîdti, de wse bulo dobre.

Î Wîn buw zranenij za na[î grîhi, za na[e bezzakonnq Wîn
mu^enij buw, kara za na[ mir bula na Nxomu, î Jogo
ranami nas bulo uzdorowleno.
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134 Hworobi, zaboboni ta demoni popritiskali nas do zemlî, nîqk

ne wibratisq, cerkwa zabludila, woni pozbo^uwali u

denomînacîjnî re^î (î fariseï, sadukeï, î mittq kazankîw ta

skoworîdok), î Slowo Boga stalo bezdîqlxnim. Ale priletîw cej

Golubok, î moglo statisq li[e tîlxki odne: powinen buw z’qwitisq

wîdkupitelx.

135 Ale, zranenij, porubanij, pobitij, po[matowanij, ale Wîn

pam’qtaw Swo@ dorogu Dodomu. Tov z hresta Golgofi, de Jogo

mu^ili, roz^awili Jogo, po[matuwali Jogo, nemow zgraq wowkîw

nakinulisq na Nxogo, Wîn zletîw z Golgofi î Wîn prizemliwsq bîlq

Nebesnoï brami zî slowami: “Zwer[ilosq! Zwer[ilosq! Woni

wîlxnî! Teper movna uzdorowitisq wîd hworob! Grî[niki movutx

spastisq! Brancî movutx îti na wol@!”

136 Ho^ Jogo bulo zamu^eno j zraneno, taq l@ta bitwa tam, koli

getx use proti Nxogo&Nawîtx poet wiguknuw:

Gori roztopilisq, nebo potemnîlo,

Golowu shiliw[i, Wîn pomer = mîj Spas;

Rozderlasq zawîsa, nam wîdkriw[i [lqh

Do Nebesnoï radostî ta wî^nogo dnq.

137 Q wse swoö vittq buw nerwowim. Koli buw malim hlop^ikom,

]osx torkalosq mene, î ce lqkalo mene, ce wîdbuwalosq zî mno@

priblizno kovnî sîm rokîw. Brat Dvek pam’qtaö, koli q ]e tîlxki

po^aw, zîj[ow z cîöï niwi na odin rîk; prosto ]osx stalosq.

138 Q pam’qta@ toj denx, koli Huanîta Gemfîl&q duma@,

teper ïï prîzwi]e Huanîta Kellî, wona wij[la zamîv za Brata

Kellî pîslq smertî swogo ^olowîka. Anna Dvin, w mene ö ïhnî

fotografîï ta în[e, woni buli takî&Î ïï&Î tî dwoö dîw^at ta

Sestra Moor razom skladali take neweli^ke trîo. Woni spîwali

tu pîsn@, qku q nîkoli ne zabudu: “Zazira@^i za obrîj”. Brate

Dvek, ti pam’qtaö[, q duma@, qk ïhali z Florîdi. Qkî horo[î

dîw^atka.

139 Î q pam’qta@ toj ranok, odna neweli^ka p’qtidesqtnicxka

grupka zwîdsi z pîwnî^noï ^astini kraïni, desx u Mî^î£anî, tî

dîw^ata buli tam, de Brat Huper&q ba^iw jogo tut qkosx

uwe^erî, q&movliwo, jogo zaraz tut nema, Brat Ed Huper. Ti tut,

Brate Ed? Q ne duma@, ]o wîn&Wîn sidîw tut odnogo we^ora.

Anî&Z nim znajomî bagato hto z was. Wîn, î q, î Brat Gullî, mi

wîd’ïvdvali. Î tî dîw^atka stoqli tam na rózî, spîwali oce, dali

nam, kovnomu, po vowtîj troqndî, qkî woni wijnqli zî swoïh kîs.

(Ce tam, de odervaw zcîlennq toj manîak, mogutnî re^î stalisq

tam.)

140 Ïhaw dorógo@, ]asliwij qk nîkoli, î raptom ce stalosq zî

mno@; rokom pîznî[e, pered tim, qk q znowu powernuwsq na niwu,

prosto wbilo mene.

141 }e wîdkoli buw @nakom, q postîjno goworiw, ]o q ne rozumî@,

]o take widînnq. Koli buw @nakom, q postîjno kazaw: “Qkbi
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menî=qkbi menî tîlxki uwîjti w odin z tih stanîw transu ta

poba^iti ce, q uzdorowl@sq”. Togo ^asu&Menî zawvdi hotîlosq

pîti do Majo, ]ob rozîbratisq, ]o tam ne tak. Lîkarî tam&

142 W mene u [lunku zakisaö; î, oh, ce prosto vah! Brat Dvek

prowodiw mene popîd domom. Q zahodvu za dîm; î prosto taka

nemowbi qk garq^a masna rîdina wilîtaö w mene z rota. Î wihodvu

za kafedru î mol@sq za l@dej, qkim udwî^î gîr[e, î

uzdorowl@@txsq. Moï ruki pokladali na ^olowîka, w qkogo buw rak

na obli^^î, î rak poli[aw jogo obli^^q, tam ve; a menî bulo

nastîlxki pogano, ]o ne mîg stoqti na nogah.

143 Î wi ne uqwlqöte, ]ó menî dowelosq perenesti; prosto du[ewna

prignî^enîstx. Kovnî sîm rokîw ce prihodilo, wse moö vittq. Osx

de q znahodvusq zaraz = sîm wðsîmok.

144 Otve, q buw=q buw takij wimu^enij; q plakaw, q blagaw, q moliw.

145 Î q pam’qta@, koli q nare[tî wirî[iw, ]o w mene dostatnxo

gro[ej, ]ob lqgti do Majo na obstevennq; menî kazali: “Tam

znajdutx, u ^omu wa[a problema”. Vînka î q, î Bekkî todî&Sara

bula ]e zowsîm malo@. Q qkraz tîlxki po^aw swoö sluvînnq

zcîlennq. Î mi poïhali do Majo.

146 Q obîj[ow usîh lîkarîw. Î w nî^ pered tim, qk q

dîznawsq&nastupnogo ranku powinen buw odervati swoï

ostato^nî rezulxtati, q qkraz tîlxki-no prokinuwsq î sidîw tam na

lîvku, rozdiwlqwsq. Î q poglqnuw prosto pered sebe, î tam z’qwiwsq

malij hlop^ik, zdawalosq, to^no takij, qk î q, desx semirî^nogo

wîku; î poglqnuw na ce, î to buw q. Î wîn stoqw bîlq starogo

kor^astogo derewa. A na tomu derewî&

147 Î hto pol@ö na bîlok, zna@tx, ]o movna wzqti lomaku ta

po[krebti po derewu wgoru ta wniz, î bîlka, qk]o wona siditx u

duplî, wona zlqkaötxsq ta wisko^itx.

148 Î q diwiwsq tudi, de bula ta bîlka, î q dumaw: “}o to za bîlka?”

= î q po[krîb po derewu. Î koli q zrobiw ce, q kowznuw swoïm

poglqdom tudi, î todî to wve buw q u wîcî tridcqti wosxmi rokîw,

malogo hlop^ika wve ne bulo. Tov q po[krîb po tîj gîlcî, î z dupla

tîöï kolodi, stowbura wisko^ila bîlo^ka priblizno otakoï-ot
dowvini, temna, majve ^orna, taka wsq nemowbi naelektrizowana;

krihîtnî o^enqta, najnebezpe^nî[e stworînnq, ]o menî dowodilosq

ba^iti koli-nebudx, zdawalosq, bula bîlx[e shova na lasku, nîv

na bîlku.

149 Î wona zirknula na mene. Î q wîdkriw rota, ]ob promowiti:

“Nu&” Î koli q ce zrobiw, wona&Ne wstig q zmorgnuti okom, qk

wona zaletîla menî do rota, zabralasq u mîj [lunok ta prosto

rozdirala mene na ^astini. Î koli q wij[ow z widînnq, z

pîdnqtimi wgoru rukami, z rozpl@]enimi o^ima, q kri^aw: “O

Bove, zmilujsq! Wona wbiwaö mene!”

150 Q po^uw, qk Golos w glibinî kîmnati promowiw: “Pam’qtaj,

wona wsxogo li[e [îstx d@jmîw dowvino@”.
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151 Hto z was ^uw rozpowîdx pro ce? Q ^asto rozpowîdaw ce wam,

tim, hto viwe nepodalîk wîd skinîï.

152 }o v, ce prodowvuwalosq wse dalî j dalî, takî samî

stravdannq.

153 Bratí Majo, nastupnogo dnq, obstevili mene. Skazali: “Wa[

batxko buw îrlandcem, wîn piw. Wa[a mati napolowinu îndîanka, î

tomu u wa[ih vilah te^e rîzna krow. Tov u was bude&wi=wi=wi,

u tomu, ]o stosuötxsq nerwîw, wi ö nastîlxki krihkð, ]o nîkoli ne

pozbawitesq cxogo”. Skazaw: “W în[omu, wi zdorowî. Ale oce osx,

wseredinî du[î ö ]osx take, ]o l@dina nezdatna kontrol@wati”.

Skazaw: “Wi budete&” Skazaw: “Koli l@dina pomiraö, roztin

tîla nî^ogo ne dastx, bo ïï du[a wîdîj[la”. Wîn skazaw: “}o v, wi

nîkoli ne pozbudetesq cxogo”.

154 Î toj ^olowîk skazaw, mîj starij lîkar, skazaw: “W mogo batxka

bulo ce, wîn pomer, koli jomu bulo priblizno wîsîmdesqt p’qtx-

dew’qnosto rokîw”, = desx u takomu wîcî, wîn skazaw. Î skazaw:

“Nezadowgo do jogo smertî, za mîsqcx ^i za dwa, q obstevuwaw jogo;

u nxogo ce wîdbuwalosq protqgom cîlogo vittq, = skazaw, = otî

napadi”.

155 “Deqkî l@di, = skazaw, = w nih ce ö, woni nestrimanî za swoïm

harakterom, = skazaw, = sáme otake-to î wbiwaö was”. Wîn skazaw:

“În[ij rîznowid, podîbno qk u vînok w perîod menopauzi = woni

pla^utx. A u was te, ]o qwlqö sobo@ take nemowbi qk po^uttq

wisnavennq”. Skazaw: “W starî ^asi ce naziwali ‘napadi

melanholîï’, ce ne poli[alo ïh”. Skazaw: “Koli na was otake

nahoditx, u wa[omu [lunku wîdbuwaötxsq zakisannq; wi prosto

rozstro@ötesq”.

156 Q skazaw: “Ale, dobrodî@, zî mno@ nî^ogo takogo ne

wîdbuwaötxsq”. Q skazaw: “Q ]asliwij”.

157 Skazaw: “Prawilxno. Ce prosto te, ]o z’qwlqötxsq z l@dsxkoï

‘^ornoï skrinxki’”. Skazaw: “U was zawvdi ce bude”. Oh, qk

bentevliwo ce prozwu^alo!

158 Ale tî slowa, dlq rozdumu = “Pam’qtaj, wona wsxogo li[e

[îstx d@jmîw dowvino@”, = ce ne poli[alo mene, qk move

rozpowîsti wam moq l@ba druvina, ]o siditx otam zzadu. Rîk za

rokom, q dumaw pro ce.

159 Î potîm, koli ïhaw za kordon cxogo minulogo razu, q

buw&pered cim. }o v, q powernuwsq dodomu, î q ïzdiw pol@wati

na bîlok. Q wistribnuw z awto z Bratom Benksom Wudom, qkij

sxogodnî sluhaö, î q po^aw pîdnîmatisq pagorbom, î w mene serce

prosto wiskakuwalo z grudej.

160 Î q spitaw u doktora Sema Edera, q skazaw: “}o ce ozna^aö?”

161 Wîn wîdkazaw: “Nastupnogo razu, koli w tebe ce bude, zrobi

kardîogramu”.

162 Skazaw: “Dobre”.
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163 Tov nastupnogo roku ce stalosq znowu, î pî[ow î znqw

kardîogramu. Wîn skazaw: “Z twoïm sercem wse garazd, = skazaw, =

ti prosto nerwowij”. Z togo ^asu po^alo prihoditi.

164 }o v, în[ij lîkar skazaw menî, odin mîj horo[ij drug,

skazaw: “Ce twoö serce, hlop^e, = skazaw, = kra]e tobî buti

oberevnim”. Ce buw toj rîk, koli q podzwoniw Bratowî Mooru, î wîn

zaprosiw kogosx în[ogo, ]ob propowîduwaw zamîstx mene, koli q

poïhaw na te pol@wannq na baranîw razom z Bratom Fredom. Q

stribaw po goram nemowbi menî bulo [îstnadcqtx rokîw, milq za

mile@, nosiwsq; vodnih nepriömnih wîd^uttîw. Rozumîöte?

165 Î q powernuwsq ta rozpowîw Semowî. Wîn skazaw: “}o v, tam

]osx negarazd, kra]e budx oberevnij”.

166 Potîm q ba^iw widînnq pro te, qk starij lîkar stoqw z

otim&lîkar, qk u starî ^asi, stoqw zî stetoskopom u rucî. Wîn

skazaw&Wîn z’qwiwsq peredî mno@ odnogo dnq, wîn skazaw: “Ne

dozwolqj ïm kazati, ]o ‘ce twoö serce’, ce twîj [lunok”.

167 Tov q=q podumaw: “}o v, q prosto prijmu ote slowo, bo to

bulo widînnq. Îdemo dalî”.

168 Q poïhaw do Afriki; î menî robili ukoli, î menî powinnî buli

zrobiti cîlu serî@ ukolîw, pered poïzdko@ do Afriki, takij

zakon. Tov, koli menî robili tî ukoli, wîn skazaw: “Nu, q ne movu

znajti u was nî^ogo takogo, ]o bulo b negarazd”. Skazaw: “Rîwenx

wa[ogo gemoglobînu u krowî dew’qnosto [îstx, î treba dew’qnosto

[îstx”. Skazaw: “Qkbi wam bulo [îstnadcqtx rokîw, ne moglo b

buti kra]e, ne bulo b kra]e”. Î skazaw: “Dostatnxo mîcnij, abi

protqgnuti do sta rokîw. Legenî, wse în[e, = skazaw, = u was wse

garazd; nî cukru, nî^ogo takogo”.

169 Q skazaw: “Dqku@ wam”. Tov q proj[ow fîzi^nij test, î=î

ponîs rezulxtati medi^nogo oglqdu stanu swogo=swogo zdorow’q na

komîsî@.

170 Otov, wîn skazaw: “U was ö qkîsx problemi z cim?”

171 Q skazaw: “Nema, tîlxki ot postîjna kislotnîstx [lunku uwesx

^as”.

172 Wîn skazaw: “Dobre, q was powîdoml@”. Wîn skazaw&

173 Q skazaw: “O-o, q wve prohodiw obstevennq. Q buw u Bratîw

Majo ta pows@di”.

174 Wîn skazaw: “Pîdovdîtx-no hwilinku”. Wîn skazaw: “~asom

buwaö tak, ]o wirazka nastîlxki malenxka, ]o ota bárîöwa záwisx

ne wiqwitx ïï; a înodî wona zanadto welika, ]ob wiqwiti ïï, bo

rentgenîwsxkij znîmok pokazuö li[e tînx. A malenxka krihîtna

wirazka, ïï nawîtx ne poba^i[, wona nawîtx ne beretxsq. Pri^ino@

cxogo move buti welika kîlxkîstx krihîtnih wirazok”. Wîn skazaw:

“Q zna@ tut odnogo lîkarq, qkij winaj[ow odin înstrument, zaraz

wîn u nih ö; woni movutx prisipiti was porcîö@ tîopentalu

natrî@, wstawlqtx wam u gorlo trubku, î woni bukwalxno diwlqtxsq
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wam u [lunok î ba^atx, ]ó tam ne tak”. Skazaw: “Wîn&” Skazaw:

“Ce odin z wa[ih, wîn Hristiqnin”. Skazaw: “Shodîtx

poznajomtesq z nim”.

175 Q zapisaw jogo îm’q: doktor Wen Rejwenswort. Tov koli q

powernuwsq, q poïhaw, ]ob poznajomitisq z cim starim lîkarem.

O-o, wîn wiqwiwsq odnim priömnim starim z ost-îndsxkih

golandcîw, z ^iselxnogo rodu mîsîonerîw. Î wîn ^uw pro mene ta

^itaw mo@ knivku, î, o-o, wîn prosto potisnuw menî ruku, wîn

skazaw: “Brate Brangame, q budu radij zrobiti ce dlq was”. Wîn

skazaw: “Skavu wam, ]o treba zrobiti; nastupnogo tivnq

priïvdvajte s@di do lîkarnî, = î skazaw, = î pered tim, qk

wiïdete, podzwonîtx menî”. Î skazaw: “Menî treba bude zrobiti wam

ukol tîopentalu”. Î skazaw: “Todî, koli q ce zrobl@, = skazaw, = wi

zasnete na p’qtx hwilin”.

176 Moïj done^cî qkraz robili ce, koli widalqli zub, î done^cî

Brata Normana. “P’qtihwilinnij son, = podumaw q, = ce dlq

mene drîbnicî”. Tov, q dumaw, ]o q todî wdowolxn@sq, koli

poglqnu na ce.

177 Î potîm, nastupnogo ranku, q wstaw z lîvka ta oglqdawsq, q

kinuw poglqd na odnospalxne lîvko; tam levala moq druvina,

wona ]e ne prokinulasq. A q diwiwsq u wîkno w naprqmku

wiso^eznih gîr Katalîna, tam, de q viwu, î q pîdnqw o^î tudi, de

Angol Gospodnîj wklaw togo Me^a w mo@ ruku, de sîm Angolîw, qkih

wi ba^ite na fotografîï, z’qwilisq, wîdbuwalisq weli^nî re^î.

178 Î q poglqnuw, î koli q poglqnuw, osx q znowu stoù pîd tim

derewom, qkraz na tomu mîscî, de bula ta bîlka. Q poglqnuw tudi, q

podumaw: “Ce showanka tîöï bîlki”. Î q podumaw: “Cîkawo, ^i wona

]e tam?” = u widînnî. Q po[krîb po tomu derewu, î wona wisko^ila.

Î ne wstig q zmorgnuti okom&To bula najhimernî[a bîlka, qkih

menî koli-nebudx dowodilosq ba^iti; osx, wi maöte znati moö

sluvînnq, ]ob rozumîti ocî simwoli ta wse în[e. Wona stribnula

na mene, ale ne popala w mene, wona ne popala menî w rot,

wdarilasq ob moï grudi ta wpala.

179 Î qk tîlxki z ne@ ce stalosq, q po^uw, qk }osx skazalo: “Îdi do

gîr Katalîna”.

180 Tov q obernuwsq, q skazaw: “Medo, ti spi[, l@ba moq?” Î q

rozbudiw ïï.

181 Wona skazala: “}o take?” Desx o p’qtîj godinî ranku.

182 Q skazaw: “Q diwiwsq tudi, î q znowu poba^iw tu bîlku, l@ba”.

183 “Qku bîlku?”

184 Q skazaw: “Tu, qku q ba^iw tam u Majo”. Q skazaw: “Znaö[ ]o?

Cxogo razu ïj ne wdalosq popasti menî do rota, wona ne popala w

mene, wona wdarilasq menî ob grudi”. Q skazaw: “Hwala Bogowî! Q

^ekaw, o-o, wîdkoli ]e buw parubkom, q pragnuw poba^iti, qk ce

stanetxsq. Qkbi menî wdalosq poba^iti, qk ce stanetxsq, nawîtx

ne&}e do togo, qk q zrozumîw, ]ó take widînnq, qkbi menî
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wdalosq poba^iti, qk ce stanetxsq, todî q skazaw bi: ‘Zî mno@ wse

bude garazd. }ó tam menî bude skazano, same tak zî mno@ j bude’. Î

sorok rokîw q ^ekaw na ce, î osx wono stalosq”.

185 Pered cim, koli q buw u Majo, wodno^as, qk q buw tam, koli

menî prinesli tu zwîstku, î q ba^iw widînnq&

186 Moq matusq wîdîj[la u Slawu, duve nezwi^ajna vînka. W neï w

vittî bulo desx tri abo ^otiri sni, î woni zawvdi buli prawdiwî.

Wona rozpowîdala menî, î&Wona po^inala menî rozpowîdati, q

rozpowîdaw&q kazaw: “Zupinisx-no&mamo, q rozpowîm tobî, ]o

bulo dalî”. Rozumîöte?

187 Tomu ]o, zawvdi, koli wi rozpowîdaöte menî son, ]ob q

witluma^iw jogo, wi ne zawvdi rozpowîdaöte menî w to^nostî, ]ó

tam bulo. Î todî, koli ce powtor@ötxsq peredî mno@ znowu, q to^no

ba^u, pro ]ó wam snilosq, î todî Wîn rozpowîdaö menî, ]ó tam.

Rozumîöte? Wi ne powinnî rozpowîdati menî, ]o tam buw za son, Wîn

Sam wiqwlqö menî cej son. Rozumîöte? Î todî, koli q ba^u, q kavu:

“Osx, wi ne rozpowîli menî cxogo î ne rozpowîli menî togo”.

Rozumîöte? Î tomu Bog, qkij move witluma^iti son, move

pokazati son; Wîn move pokazati qkijsx, Wîn move witluma^iti

jogo. Î osx, w takomu razî&

188 Otov, hîba ne bulo ]osx podîbne cxomu u Bîblîï, skazaw: “Qk]o

wi zdatnî&”? Q=q&Prosto qkraz prij[lo menî na pam’qtx.

Daniïl, ^i ne tak? Nî, Josip=Josip. }o v, ce ö desx tam u Bîblîï.

Menî prosto prigadalosq ce, skazaw: “Qk]o wi zmovete wiqwiti

menî&Qk]o wi zmovete rozpowîsti menî, ]o to za&” O-o, to buw

car Nawuhodonosor, prawilxno. Skazaw: “Qk]o wi

zmovete&Qk]o wi ne zmovete&”

189 Wî]uni skazali: “Rozkavi nam son”.

190 Wîn skazaw: “Q zabuw jogo”. Ce tak, oce, q zgadaw oce; prosto

podumaw pro ce todî.

191 Teper, zwernîtx uwagu. Î mama, wona skazala: “Bîllî, = koli q

powertawsq, = pîdîjdi-no s@di, sinku, ta prisqdx”. Wona

promowila: “Diwnij son nasniwsq menî. Menî snilosq, ]o q

ba^ila, qk ti levaw hworij, malo ne pomiraw, zî swoïm [lunkom,

qk î zwi^ajno”. Skîlxki tih dîöti^nih straw wona popogotuwala

menî! Î wona skazala: “Ti buduwaw budinok na qkomusx pagorbî”. Î

skazala: “Q poba^ila, qk z nebes spustilisq [îstx bîlih golubîw,

worku@^i, u wiglqdî lîteri ‘S’, î woni sîli tobî na grudi. Î ti

diwiwsq, î odin z nih namagawsq tobî ]osx skazati”. Skazala:

“Woni buli takî sqjliwî, bîlî golubó^ki. Î woni swoïmi golîwkami

torkalisq twoöï ]oki ta workuwali: ‘kur, kur, kur’”. Î skazala: “Q

ne mogla cxogo zrozumîti”. Skazala: “Woni wse workuwali: ‘kur,

kur, kur’”.

192 Q skazaw: “O-o, q ba^u ce, hwala Gospodewî!” Î skazaw: “Woni

znowu wi[ikuwalisq w lîteru ‘S’ ta zletîli w nebo, worku@^i: ‘kur,

kur, kur’, powernulisq dodomu”.
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193 }o v, te zwîrqtko, qke q ba^iw, bulo [îstx d@jmîw dowvino@.

Werwe^ka golubkîw, qku ba^ila mama, ïh bulo [îstx, [îstx = ce

nezawer[enîstx. Q znaw, ]o kolisx q poba^u togo sxomogo. To bulo

l@dsxke, u stravdannqh; tov ce j[lo wse dalî j dalî.

194 Togo ranku, q pîdnqwsq, pîslq togo, qk poba^iw ce widînnq; q

posluhawsq Gospoda. Q wîdwîz swogo sino^ka, Josipa, do [koli. Wîn

zaraz sluhaö mene, u Tusonî. Q wîdwîz jogo do [koli ta skazaw Medî,

]o ne zna@, koli q powernusq.

195 Î q podawsq do Katalîni, tudi u pîdgîr’q, î=î dîstawsq togo

mîscq, de Angol Gospodnîj wklaw Me^a menî w ruku. Duve rano; î

po^aw pîdnîmatisq na goru.

196 }o v, zamîstx togo, ]ob lîzti tudi, de werhðwki, osx s@do@ (bo

tam bagato zmîj, skorpîonîw, wi znaöte, qk wono w Arîzonî), q

zwernuw naprawo; }osx menî skazalo: “Zwerni wprawo”. Q zaj[ow

daleko do werhîwok; q wibraw obhîdnij [lqh, î q obhodiw tî

weli^eznî masiwnî brili, nabagato bîlx[î za c@ skinî@, ]o levali

na tih wisotah, tam, de wzagalî rîdko stupala noga l@dini.

197 Î desx ob odinadcqtîj godinî q zaj[ow do neweli^koï pe^eri,

tam, de qkîsx&neweli^ka taka pe^erka, ]o wela do seredini osx

tak, nad olenq^o@ stevko@. Î q buw bez soro^ki, z kapel@hom u

rucî, bo pît kotiwsq z mene ru^aqmi. Î osx, q zwernuw tudi, î koli q

uwîj[ow u tu neweli^ku pe^eru, q wîd^uw prisutnîstx Gospoda. Q

zîrwaw kapel@ha ta ozirnuwsq. Q dumaw: “Wîn desx tut. Q zna@, ]o

Wîn tut”. Q dumaw: “}o ce?” Q proj[ow î]e dekîlxka krokîw. Q

promowiw: “Gospodi, Ti desx tut”.

198 Î q glqnuw, î na stevcî levala, tam levala ota neweli^ka

bîlka; stribnula na ]osx, ta ne wlu^ila u ce, î wona wdarilasq ob

ku]ik ^ójli (ce kaktus-wertun). Golowa u neï bula wsq rozbita,

grudi, [lunok, î wona levala mertwa. Ota himerna na wiglqd

bîlka, wona ne popala menî u rot, î naletîla na tu ^ójlu. Î Golos

Gospodnîj promowiw: “Twîj worog mertwij”. Q stoqw tam, î q

tremtîw. Q pîdnqw nogu ta roz-&

199 Qkbi po-zwi^ajnomu, woroni z’ïli b ïï. Q wbiw zmî@, ^erez paru

dnîw pîslq cxogo, wona prolevala na dorozî wsxogo pîwgodini. Tam

postîjno lîta@tx orli ta woróni, î woni odrazu v pîdberutx ïï. Q

wbiw koralowu zmî@, ce najnebezpe^nî[a zmîq, ]o ö w nas;

znahodilasq prosto poru^ zî mno@, za dekîlxka dnîw pîslq cxogo. Q

pî[ow, ]ob wzqti ïï ta pokazati ïï, woróni wve rozîbralisq z ne@,

krúki rozlîtalisq.

200 Î wona levala tam z tih pîr, qk q ba^iw widînnq, za dwa dnî do

cxogo; q duma@, ce bulo u subotu, a q prij[ow tudi u ponedîlok.

Tov wona levala tam, mertwa. Q roz^awiw ïï nogo@.

201 Q obîj[ow, znowu prisîw; posidîw tam, ta poplakaw trohi, ta

pomoliwsq; podiwiwsq zwerhu na Tuson, na cîlî milî pîdî mno@.

202 Obîj[ow ta znowu powernuwsq, wona dosî levala tam. Koli q

uwîj[ow u tu pe^eru, Duh Bovij znowu zîj[ow na mene.
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203 Q pî[ow obhîdnim [lqhom, spustiwsq z gori. Prij[ow ta

rozpowîw swoïj druvinî, q skazaw: “L@ba moq, q ne zna@, qk, ale q

oduva@ wîd cxogo”.

204 Doktor Rejwenswort, koli wîn obstevuwaw mene, wîn skazaw:

“Ce dlq was cîlkom nemovliwo = uzdorowitisq”. Wîn zrobiw menî

ukol tîopentalu, ]o powinen buw dîqti na mene protqgom p’qti

hwilin, a q prospaw desqtx godin. Tov, oce wse, nawîtx aspîrin

walitx mene z nîg. Tov woni&Wîn zrobiw menî ukol, wstawiw tu@

trubku menî u gorlo. Koli q prokinuwsq, î wîn rozpowîw menî

nastupnogo ranku, wîn skazaw: “Sluvitel@, menî bolq^e goworiti

ce wam, ale, = skazaw, = stînki wa[ogo [lunku takî twerdî, woni

getx wisohlî”. Q j ne zrozumîw cxogo; wîn nazwaw ce gastrít, î q

pî[ow ta podiwiwsq u slowniku, î tam bulo skazano: “]osx take, ]o

pownîst@ wisohlo”. Î skazaw: “Wi ne zmovete cxogo pozbutisq”.

Wîn skazaw: “U was ce bude zawvdi”. Î q zowsîm buw bi zasmu^enim,

qkbi ne widînnq wîd Gospoda.

205 Î nastupnogo ranku }osx skazalo: “Îdi znow na tu goru”.

206 Î togo dnq, zamîstx togo, ]ob îti odnîö@ dorogo@, mene ]osx

sponukalo pîti în[o@ dorogo@. Î q stoqw tam; î, poglqnuw, î

peredî mno@ siditx, tam siditx toj sxomij, bîlij golubok,

diwitxsq prosto na mene. Q poter o^î, q skazaw: “Ce to^no

widînnq; to^no, ce wono”. Q poglqnuw, î q skazaw: “Golubó^ku,

zwîdki ti wzqwsq?” Takij garnenxkij ta bîlij, movliwo, to buw

doma[nîj golub; qkim bi wîn ne buw, tam daleko u tîj

pustelxnîj mîscewostî.

207 Wsemogutnîj Bog, Qkij woskresiw Îsusa Hrista z mertwih,

~iïm slugo@ q ö, î Jogo Slowo levitx tut, wîdkrite peredî mno@,

znaö, ]o q kavu prawdu î ne bre[u.

208 Tam buw toj golub, sidîw tam, diwiwsq na mene. Q obîj[ow

nawkolo, q podumaw: “Ce to^no widînnq”. Q powernuw golowu, q

ozirnuwsq, î wîn siditx tam; otî bîlenxkî krilxcq, takij bîlij, qk

snîg; jogo vowtî nîvki; î vowtij dzxobik; siditx tam, diwitxsq na

mene. Jogo o^î buli zwernenî prosto na zahîd. Q obîj[ow nawkolo

nxogo osx tak, q nîza]o b jogo ne torknuwsq. Q wij[ow na stevku;

ozirnuwsq, a wîn ]e sidîw tam, diwiwsq na mene.

209 Brate, qk sin Awraama, q zwava@ ne na te, ]o skazaw menî

lîkar, q wse odno uzdorowl@sq!

210 Tretxogo dnq q hodiw tudi, q zalîz duve wisoko. Î bagato hto z

was znaö te widînnq pro îndîansxkogo wovdq, ]o ïhaw tîö@ stîno@ na

zahîd. }osx priwernulo mo@ uwagu do welikogo kamenq, desx

opîwdnî, skazalo: “Obîprisq ob nxogo swoïmi rukami ta pomolisq”.

Bog na Nebî znaö, ]o ce ö prawda.

211 Q obpersq rukami ob toj kamînx, ta pîdnqw o^î do Neba, ta

po^aw molitisq, î q po^uw, qk z werhîwok tih skelx prolunaw Golos,

skazaw: “Do ^ogo ti prihiliwsq, trohi wi]e twogo sercq?” Î q
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wîdhiliwsq nazad osx tak, moï golî ple^î; rozdqgnenij wi]e poqsa,

spekotno. Q poglqnuw tudi. Î tam na kwarcî, na kamenî bulo

napisano = “Bîlij Orel”; w to^nostî, ]ó skazalo widînnq pro te,

^erez kogo prijde nastupne Poslannq.

212 Q buw takij shwilxowanij, q pobîg dodomu; wzqw fotoaparata,

ta powernuwsq tudi nastupnogo dnq, ta zrobiw fotografî@ cxogo.

Wono j dosî ö tam, napisane na kamenî = “Bîlij Orel”. (Golub wede

orla).

213 Qkosx, q=q zna@. Q rozpowîm wam, per[ nîv ce stanetxsq.

Lîkar = ce dobrij lîk-&dobrij lîkar, vodnih sumnîwîw; q=q

duma@, wîn horo[a l@dina. Ale q=q zna@, ]o q oduva@ wîd cxogo.

Cxomu kînecx! Zwer[ilosq, î q uzdorowl@sq!

214 Î q rozmîrkowuwaw, qk Ernî spîwaw tu pîsn@ dekîlxka hwilin

tomu = “Na krilah goluba”. Qka tam melodîq? Po^ni-no ïï dlq

mene, Ernî.

&bîlosnîvnih&krilah (spîwajte ïï razom zî

mno@)

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

215 Qk q rozumî@, Ernî napisaw tam dwa kupleti. Q zrobl@ wam tri

kupleti.

Noq kidalo

Po wodî bagato dnîw,

{ukaw wîn zeml@,

Starawsq qk mîg;

Buli w nxogo trudno]î,

Ale ne z wisoti,

Bog daw jomu znak

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

Îsus na[ Spasitelx

Na zeml@ prij[ow,

Narodiwsq w hlîwu Wîn,

U qslah levaw;

Wîdkinutij buw tut,

Ale wpodobanij na Nebesah,

Bog daw nam Swîj znak

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

O-o, znak z wisoti

Na krilah goluba.
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~imalo w vittî cîm

Q perestravdaw,

Pro zcîlennq Boga

Newpinno blagaw;

Î Wîn ne zabuw

Mo@ wîru, Wîn daw

Na bîlih krilah

Z Neba znak Wîn zîslaw.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

O-o, znak z wisoti

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

216 L@bij Bove, q dqku@ Tobî za oce wse, Ot^e. Ti daw Noöwî znak,

Ti daw cxomu swîtowî znak, î Ti daw znak menî. Î nastupnogo dnq,

koli ba^iw polît togo orla, o Bove, ö Poslannq, ]o zaraz wihoditx

na per[ij plan, î q mol@, Bove, ]ob Ti zrobiw tak, ]ob cej Golub

wîw. Daruj ce, Gospodi. Ce priwelo mene do wîri, qkoï w mene

nîkoli ranî[e ne bulo. Q zna@, Bove, q zna@, ]o wse bude dobre;

tov q dqku@ Tobî za ce, Ot^e.

217 Î, sxogodnî, zî[li Swoö Poslannq, ]e raz, Gospodi, na krilah

cxogo Goluba Slówa. Daruj ce, l@bij Nebesnij Batxku. Î koven,

hto projde cîö@ platformo@, cxogo we^ora, î tam u zîbrannqh po

wsîj kraïnî, nehaj Twîj silxnij Golub wîri zline w ïhnî sercq ta

dastx ïm wîru, Gospodi, ïm na zcîlennq. Pam’qtajmo, ]o Bog ne

diwitxsq na osobu. Wîn mîg zîslati Poslannq Noöwî, mîg zîslati Ce

Îwanowî Hristitel@, mîg zîslati Ce menî, move zîslati Ce în[im.

218 Q mol@, ]ob cej Golub zaletîw u kovne serce prosto zaraz ve,

Gospodi, î Swoïm zolotim dzxobikom pro[epotîw: “Ranami

Jogo&Moïmi urazami ta ranami was uzdorowleno”. Bove, daruj,

]ob na[î perestupi bulo sterto, na[î bezzakonnq bulo wiba^eno

nam, î ]ob na[î nedugi bulo uzdorowleno. Ce u Twoïh rukah,

Batxku. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

Nehaj na[î golowi ]e hwilinu pobudutx shilenî.

219 Hto z was hotîw bi skazati, qk]o wi movete î ho^ete skazati

oce = “Brate Brangame, q wse swoö vittq buw neprawij. Q hotîw

sluviti Bogowî, ale sxogodnî q gotowij wîddatisq. Pomolisq Bogu,

]ob toj Golub sxogodnî zaletîw u moö serce. Q wîd^u@, qk Wîn

trîpo^e Swoïmi krilami, koli Wîn zaletitx”? Pîdnîmîtx swoï ruki,

pîdnîmete? Tut, sered tih, kogo ba^u, oh, po wsxomu zîbrann@.

220 Tam daleko u zîbrannqh po wsîj kraïnî, tam, de Brat Hant ta

Brat Kulxman, tam, de Brat Leo ta în[î, tudi u Tuson, do Skinîï

Brangama, po zahîdnomu uzberevv@, pîdnîmîtx swoï ruki pows@di

= “Q ho^u, ]ob cej Golub zaletîw u moö serce sxogodnî. Prinesi
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menî nîvnu Bovu l@bow na krilah bîlosnîvnogo goluba = Swqtogo

Duha. Prinesi Ïï menî, sxogodnî, Gospodi, î zroni w moö serce tu

wîru, ]o menî potrîbna”.

221 W Îm’q Îsusa Hrista, q mol@, Bove, proba^ na[î grîhi.

Zranenij Golub prinîs nam u wîdpowîdx Poslannq, o Bove =

“Zwer[ilosq!” Mi wîrimo cxomu. Prosto daj nam wîri wîriti

Cxomu, mi molimo. W Îm’q Îsusa. Amînx.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

222 Zwîdki wzqwsq toj golub? Q ne zna@. Wîn ne opiniwsq b tam u

tîj pustelî prosto tak. Nî, nî! Nî, wîn ne opiniwsq b tam. Î ^omu wîn

buw bîlij? Nebesnij Batxko znaö, ]o wîn buw bîlij, qk moq

soro^ka. Wîn buw tam.

Ale same na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

O-o, znak z wisoti

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

O-o, znak z wisoti

Na krilah goluba.

223 O-o, hîba ne po^uwaötesq wi duve sumirno? Dawajte-no

prosto potisnemo odin odnomu ruki ta zaspîwajmo ce.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

224 Pîdnîmemo na[î ruki do Nxogo ta prospîwajmo ce.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

Noq kidalo

Po wodî bagato dnîw,

{ukaw wîn zeml@,

Starawsq qk mîg;

Buli w nxogo trudno]î,

Ale ne z wisoti,

Bog daw jomu znak

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

O-o, znak z wisoti

Na krilah goluba.
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Îsus na[ Spasitelx

Na zeml@ prij[ow,

Narodiwsq w hlîwu Wîn,

U qslah levaw;

Wîdkinutij buw tut,

Ale wpodobanij na Nebesah,

Bog daw nam Swîj znak

Na krilah goluba.

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

225 ~omu tak, mene, wve starogo, wse swoö vittq stravdaw, ^omu

Wîn zcîliw mene zaraz? Q wîr@, q proïdu cîö@ stevko@ znowu, q ma@

donesti Poslannq! Î q kavu swoömu Batxkowî, sxogodnî, (qk

Dvunîor ba^iw uwî snî qkosx uno^î, krila cxogo Goluba, ]o zalîtaö

u cî wîkna tut), Gospodi, Twîj sluga pribuw na mîsce sluvbi.

Amînx, q gotowij!

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

226 Dawajte zaraz wîriti, ]o Wîn ruhaötxsq sered cxogo zîbrannq.

Na bîlosnîvnih krilah&(Mi ^ekaömo,

Gospodi.)

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

227 Wi, w kogo ö molitownî kartki, w cxomu prohodî tut, wihodxte

osx s@di; pîdnîmajtesq, wihodxte cim prohodom osx s@di, u cxomu

naprqmku.

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

228 Tî, hto z molitownimi kartkami u cxomu rqdu, perejdîtx

wlîwo.

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

229 Tî&<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>

O-o, na bîlosnîvnih krilah

Zîslaw Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.
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230 Zwîdki golub wzqwsq tam u pustelxnîj mîscewostî? Q skavu

osx ]o: Bog ba^iw, ]o Awraamowî potrîben buw baran, qk znak,

Wîn ö Ögowa-Îre = “Gospodx zdaten podbati pro vertwu dlq

Sebe”. Podumajte-no pro ce! Toj samij Bog, tim samim

nathnennqm, ^erez takih samih l@dej zîslaw goluba. Wîn dosî ö

Bog, Ögowa-Îre zdaten podbati pro wse ]o zawgodno, w ^ómu Wîn

maö potrebu.

231 ~i ne poprohaöte wi, prosto poki wi zaraz prohoditimete

^erez oc@ molitownu ^ergu, ]ob Bog podbaw dlq was pro de]o, na

krilah Goluba? }ob Golub, Duh Swqtogo Duha daw wam u wa[omu

sercî wîru wîriti, ]o wi uzdorowitesq.

232 Q stara@sq pîdnqti wsîh na nogi, rozumîöte. Q zaraz pita@sq.

Brat Braun na swoömu mîscî. Brat Dvek&}o kavete? <Htosx

goworitx z Bratom Brangamom.=Red.> Garazd, dobre. Ocq sekcîq

otut prohoditx tut per[o@, tî, ]o wi[ikuwalisq. Sekcîï, ]o otut
zzadu, stawajte za nimi. Ocî osx stawajte za krilom. A wi stawajte

za ocimi tut, prohodxte, ]ob za was pomolilisq.

233 Otov, q pewen, ]o ce ne bude nîqko@ ^ergo@ na[widkuru^, mi

prosto zbiraömosq zajnqti trohi ^asu, ]ob mi mogli dîjsno

pomolitisq za kovnogo, naskîlxki nas wista^itx.

234 Otov, q tro[ki skorotiw swo@ propowîdx (î wi wsî pomîtili ce,

rozumîöte), ]ob q mîg prowesti c@ molitownu ^ergu. Ce ^erga w

pam’qtx pro slawu tih dnîw, koli Brat Dvek Moor, Brat Qng

Braun, wa[î druvini wîdpuskali was, î wi priïvdvali, î mi ïhali

do Kalîfornîï, ta po wsîj Arîzonî (wsî razom, ^erez pustel@), ta

molilisq za hworih.

235 Znaöte ]o? Ö l@di, ]o sxogodnî ö viwî, ]o pomirali todî, î

dosî viwî zawdqki tim zusillqm. }o ce w^inilo? Ce poklalo

po^atok Bovestwennomu zcîlenn@ u kovnîj cerkwî w kraïnî, teper

wve nawîtx sered preswîterîan ta în[ih. Woni&Ce zakrilo ïm

wusta, tomu ]o potrîbno bulo, ]ob Bog pomazaw kogosx, ]ob zabiti

Ñolîqta, ]ob pokazati, ]o ce movna zrobiti, î todî wsî în[î

osmîlî[ali (ce tak) ta pî[li wpered. Ce move buti w^ineno ]e

raz, bo Wîn dosî zsilaö Swo@ l@bow na krilah Goluba.

236 Hristiqni, q ho^u, ]ob wi posluhali. Qkbi q staw tut ta

sprobuwaw prigadati wam nadprirodnî re^î, ]o, qk q ba^iw,

wîdbuwalisq za ostannî tri roki, q zali[iwsq b tut do nastupnogo

subotnxogo we^ora, do cxogo v ^asu, rozpowîda@^i wam. Q nawîtx ne

kavu pro ce duve bagato, bo ce zwu^itx qk cîlkom nemovliwe, ale

q kavu wam Prawdu. Ce w to^nostî ö Prawda. Mi viwemo pîd

kerîwnictwom Weli^nogo Mogutnxogo Ögowi, Togo Samogo, ]o buw z

prorokom u Staromu Zapowîtî, z Cerkwo@ u Nowomu Zapowîtî, Wîn

sxogodnî tut wibiraö Nare^enu z pogan, zaradi Jogo Îmenî. Wîrte

Cxomu! ~i budete wi wîriti, l@di? Qk]o wi koli buli wîrili

Cxomu, wîrte Cxomu zaraz. Ce hto&Q ho^u, ]ob wi robili ce. Mi

ne znaömo, ]ó stanetxsq î]e sxogodnî. Mi ne znaömo, ]ó stanetxsq.

Mi prosto ^ekaömo, o^îkuömo.
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237 Budx laska, w Îm’q Gospoda Îsusa, q pro[u was qk Jogo sluga. Q

zna@, ]o koli maö[ sprawu z zîbrannqm, u tebe tam wse namî[ano.

Ale qk]o wi wîrite menî qk Jogo sluzî, qk]o ö ho^ odna krapelxka

sumnîwu (tobto, grîh = ce “sumnîw, newîrstwo”), qk]o ö ho^ odna

krapelxka cxogo u wa[omu sercî, poprohajte Batxka, ]ob wîdnqw

ce, zaraz ve. Rozumîöte? “Gospodi&” Î todî, koli ti prihodi[ z

îstinno@ wîro@&Osx, moï ruki ne ozna^atimutx nî^ogo, qk]o

per[ ne torknetxsq was Ote; î todî, koli wono prihoditx, wono

wîdswîtitx ce, tebe bude uzdorowleno. Ce tak, ti pîznáö[, ]o tebe

uzdorowleno. Rozumîöte, ti powîri[ cxomu.

238 Otov, zaraz q zbira@sq molitisq za kovnogo z was. Î

teper&Koli wi robitimete ce, pokladîtx swoï ruki odin na

odnogo tev, ]ob mi&Î molîtxsq za tu l@dinu, na qku wi poklali

swoï ruki, a q tim ^asom prowoditimu was ^erez ^ergu. Pokladîtx

swoï ruki na kogosx, hto z wami u ^erzî.

239 L@bij Bove, q=q ne zna@ vodnogo în[ogo sposobu, qk

goworiti oce wse, Gospodi. Q prosto zna@ goworiti te, ]o, qk menî

wîdomo, ö Prawdo@, î Ti menî swîdok sxogodnî, ]o q kavu Prawdu.

Moq wîra, Gospodi, î moö wlasne zcîlennq = u majbutnxomu; q ne

zna@ koli, q ne zna@ qk, q ne rozumî@ cxogo; ale q wîr@, Gospodi,

]o q odervaw znak z wisoti. Toj sxomij golub wre[tî-re[t

z’qwiwsq tam, toj sxomij d@jm skoro dower[itxsq na tomu

zwîrqtcî. Cxomu kînecx!

240 Bove, q ho^u sluviti Twoömu narodu. Tov q mol@, Bove, ]ob

Ti tak pomazaw nas sxogodnî, ]ob, na kogo mi poklademo swoï ruki,

nehaj woni uzdorowlqtxsq; ne tomu ]o ce mi, ale tomu ]o ce ö

posluh Twoömu nakazu. Ti skazaw: “Ocî osx oznaki

suprowodvuwatimutx tih, hto uwîruö”. Gospodi, dopomovi menî

wîriti î dopomovi ïhnîm sercqm buti grqdko@ dlq wîri. Î nehaj, wsî

razom, zadlq slawi Bovoï, koven hworij ta stravdennij u cxomu

primî]ennî (abo u primî]ennqh po wsîj kraïnî), ]o sluhaötxsq cih

nakazîw teper, uzdorowitxsq. W Îm’q Îsusa Hrista, q pro[u ce. Amînx.

241 Majte wîru; wsî wi, molîtxsq z nami. Otov, ce ne ö ^erga

rozpîznawannq.

242 <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> Depresîq, strah, q zna@, ]ó

ce&Bîdola[na, wona skazala, ]o nîkoli w vittî ne znala miru, te

same, ]o q&Ne spitx, nerwowîstx, napruvennq.

243 L@bij Bove, zaswîd^i menî, Gospodi, ]o q skazaw Prawdu. Qk q

spîw^uwa@ cîj vîno^cî! Q mol@, Bove, ]ob Ti zîslaw ïj sxogodnî toj

spalah wîri z wisoti, qka znaö, ]o Ti zobow’qzanij Swoömu Slowu, î

Ti dotrimaö[ kovne Slowo. Nehaj Bog Neba wîdnîme cej strah wîd

moöï sestri. Î q pîdkorq@sq Tobî, poklada@^i ruki na neï ta

zasudvu@^i ce. W Îm’q Îsusa Hrista, nehaj ce wijde z neï. Amînx.

244 Otov, diwîtxsq-no, sestro, zaraz wîrte menî, qk]o wi zmovete

po^ati zwîdsi, ^erez hrest. Wîd cxogo we^ora ne pripuskajte j

dumki, ]o u was ce ö. Rozumîöte, jdîtx dalî, zî slowami: “W mene

bîlx[e nema cxogo”. Î todî ce zali[itx was.
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245 Sestra Palmer, na[a sestra, Sestra Palmer; ïï ^olowîk mîj

duve blizxkij drug, sluvitelx z Dvordvîï ^i z Alabami, z

Dvordvîï=Dvordvîï. Î wona ïhala do skinîï&Woni proïvdva@tx

na ma[inî, koli q propowîdu@ tam u skinîï, pîwtori tisq^î milx,

]ob posluhati odne sluvînnq. Brat Palmer ne sprawiwsq z

uprawlînnqm swogo awto, abo sina, kogosx z nih, koli robili

poworot na rózî, î w nih stalasq awarîq. Î w neï naslîdki cxogo.

Pomolimosq:

246 L@bij Bove, daruj wizwolennq cxomu Twoömu sluzî, jogo

vîno^cî, wîrnîj, prawdiwîj sluginî w Hristî, q mol@, Bove, koli q

pokladu na neï swoï ruki razom z Bratom Dvekom Moorom tut, ]ob

Ti zcîliw ïï ta uzdorowiw ïï. W Îm’q Îsusa. Amînx.

247 Na prawîj nozî, î wi tut za nxogo? Jogo malogo sino^ka

skalî^eno, w nxogo u[kodveno [lunok ta spinu. Pomolimosq:

248 L@bij Bove, nehaj toj bîlosnîvnij Golub opustitxsq w

jogo serce zaraz ve = “Zranenij za na[î bezzakonnq, mu^enij

za na[î grîhi, ranami Jogo nas uzdorowleno”. Q pro[u, ]ob ce

bulo tak dlq na[ogo brata ta dlq jogo sino^ka, w Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

249 Stra[nij golownij bîlx, î hwora noga, ]o zawavaö jomu pri

robotî.

250 L@bij Bove, daruj Twoö blagoslowînnq zcîlennq cxomu

molodomu ^olowîku, koli mi, qk slugi Bovî, poklademo swoï ruki

na nxogo. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

251 W neï vîno^î problemi, w vîno^ih órganah, î takov wona bavaö

Hri]ennq Duhom Swqtim.

252 L@bij Bove, koli q pîdnositimu Tobî c@ molitwu wîri za c@

vîno^ku, nehaj ïï vîno^a hworoba znikne getx, nehaj Hri]ennq

Duhom Swqtim prijde na krilah Goluba, w Îm’q Îsusa Hrista.

Amînx. (Blagoslowitx was Bog, sestro).

253 Narost w nxogo na ócî, î za jogo kohanu.

254 L@bij Bove, Ti znaö[ sercq l@dsxkî. Q mol@ Tebe, Ot^e, w

Îm’q Îsusa, ]ob Ti daruwaw ce prohannq, pro ]o poprohaw cej

brat; î na[a pokora Twoömu Slowu w pokladannî ruk na nxogo. W

Îm’q Îsusa Hrista. Amînx. (Blagoslowitx was Bog, brate).

255 W neï narost na lîwomu bocî, î, takov, w neï negarazdi z golosom.

256 L@bij Îsuse, q mol@, ]ob Ti zcîliw c@ sestri^ku; pokladaömo

ruki na neï, w Îm’q Îsusa Hrista, ]ob ïï zcîlennq stalosq. Amînx.

(Blagoslowitx was Bog, moq sestro).

257 Bîdola[na sestro, q ba^u wa[u problemu, rozpuhla kîncîwka.

Nirki, se^owij mîhur î zmî]ennq gomîlki.

258 O Ot^e, Bove, zcîli c@ dorogocînnu vîno^ku, Gospodi, q

mol@, koli q pokladu swoï ruki na neï w Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

259 Blagoslowitx was Bog, sestro; osx qk, ce bude w^ineno.
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260 Wam ^utno ce, ^uöte ^i nî, na mîkrofonî? Hto tam za&

învenere, ^i ne mogli b wi zrobiti tro[ki gu^nî[e, ]ob zîbrann@

bulo ^utno ïhnî swîd-&tobto, te, ]o woni goworitimutx, koli

prohoditimutx tut. Perebuwajte u molitwî za nih, koli budete

^uti ce; koli q po^nu molitisq, molîtxsq zî mno@.

261 L@bij Bove, q mol@ za c@ na[u sestru, ]ob Ti zcîliw ïï,

l@bij Bove. Mi robimo ce, bo ce ö Twîj nakaz. W Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

262 L@bij Bove, Ti ^uö[ te swîdoctwo, Ti ^uö[, ]ó worog w^iniw

ïj. Mi staraömosq wzqti Îm’q Îsusa ta zawdati porazki cxomu

worogu; jogo wve rozbito, bo zranenij, pobitij Golub wpaw na

pîdlogu Domu Bovogo zî Zwîstko@ = “Skîn^ilosq!” Daruj ce,

nehaj wona powîritx cxomu, Batxku, w Îm’q Îsusa.

263 L@bij Bove, q mol@, ]ob Ti zcîliw c@ na[u sestru. Nehaj

Golub Bovij zaswîdkuö ïj sxogodnî, ]o Wîn w^iniw ce dlq neï, ]ob

wona mogla buti zdorowo@. W Îm’q Îsusa. Amînx.

264 L@bij Bove, q poklada@ ruki na mogo brata, ]o stoïtx tut.

Jomu wista^ilo wîri, ]ob projti osx do cih pîr, Gospodi, nehaj

ve teper wîn prijme swoö zcîlennq ta pîde na swoö mîsce zdorowim.

W Îm’q Îsusa.

265 L@bij Bove, q mol@ za na[ogo brata, poklada@ na nxogo ruki.

Dopomovi, l@bij Bove, ]ob wîra Bova zîj[la w nxogo qkraz u c@

hwilinu; î nehaj bude qk Awraam = naziwati te, ]o ö, tak nemowbi

togo wsxogo nema, tomu ]o Bog daw obîcqnku. W Îm’q Îsusa. Amînx.

266 L@bij Bove, Ti ö Toj, Hto move prijnqti prawdiwe rî[ennq.

Q mol@, l@bij Bove, oskîlxki cq moloda vînka poprohala pro ce,

nehaj wona prijme ce, w Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

267 L@bij Bove, q poklada@ swoï ruki na na[u sestru u pokorî

tómu, ]o Ti skazaw robiti. Ce wîdnositx nas u te, ]o bulo bagato

rokîw tomu, Gospodi, wîdkoli mi po^ali prowoditi otakî-ot

molitownî ^ergi; ale mi znaömo, ]ó wîdbuwalosq todî, mi znaömo,

]o Ti ö toj samij Bog sxogodnî, qk]o w l@dej move buti taka

sama wîra sxogodnî. Q mol@ w Îm’q Îsusa za uzdorowlennq na[oï

sestri. Amînx.

268 L@bij Bove, q poklada@ ruki na mogo brata tut ta pro[u pro

jogo uzdorowlennq, w Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

269 Batxku, q prino[u pered Tebe sxogodnî c@ na[u sestru ta

poklada@ swoï ruki na neï na swîd^ennq togo, ]o q stoù qk swîdok

Twoöï sili, stoù qk swîdok Twoïh widînx, Twogo Slówa, î q ö swîdok

togo, ]o Ti ö Bog. Î q poklada@ swoï ruki na neï u pokorî Slowu

mogo Boga ta pro[u pro ïï zcîlennq. Amînx.

270 L@bij Bove, podîbno j na mogo brata q poklada@ ruki, qk

swîdok Twoöï sili, q pro[u pro jogo zcîlennq w Îm’q Îsusa Hrista.

Amînx.

271 <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> “}o?”
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272 Wona skazala: “Zcîlitelx”. Skazala, ]o “Odnogo ^olowîka

zwîdkisx, tam u Arkanzasî bulo zcîleno togo ranku, slîpogo

[ewcq”. Wi znaöte tu îstorî@. Ïï peredawali po radîo.

273 Î q skazaw&Q podumaw&Q zîgraw licemîra. Q skazaw: “Wi v

ne wîrite, ]o ce ö Prawda?”

274 Wona mowila: “Nî, dobrodî@, q wîr@”.

275 Î q skazaw: “~i wîrite wi sxogodnî, koli Bog w^initx ]o-

nebudx podîbne, koli&”

276 Wona skazala: “Dobrodî@, q sluhala relîgîjnu programu”. Wona

skazala: “Q Hristiqnka”. Wona skazala: “Q sluhala programi, q

^ula tam togo ^olowîka, qkogo bulo zcîleno cxogo ranku, togo

slîpogo [ewcq. Jogo wikinuli z cerkwi, wîn pîdnîmaw nadto bagato

[umu, wîd odnîöï cerkwi do în[oï. Zî swoïm kapel@hom na cîpku,

rozmahuwaw nim, nosiwsq tudi-s@di po cerkwah, do kovnogo w

mîstî, kri^aw: ‘Q zcîliwsq! Q zcîliwsq!’ Slîpij [wecx”.

277 Q skazaw: “Wi wîrite cxomu?”

278 Î wona tam trohi postoqla, j[ow takij slabenxkij do]ik,

wona skazala: “Dobrodî@, qk]o wi pîdwedete mene tudi, de wîn, todî

q znajdu swogo Batxka”. Î w toj moment do mene prij[lo podîbne

otomu wîd^uttq.

279 Q skazaw: “Movliwo, q ö toj, kogo wi [ukaöte”.

280 Wona skazala&shopila mene za wílogu pîdvaka, wona skazala:

“Wi ö toj Zcîlitelx?”

281 Q skazaw: “Nî, sestro, ale q Brat Brangam”.

282 Wona promowila: “Zmilujtesq!”

Q podumaw pro bîdola[nu slîpu Fannî Krosbî = “Qk do în[ih

Ti zwerne[sq, ne minaj mene”. Rozumîöte, Wîn zcîliw odnu, Wîn mîg

zcîliti î ïï.

283 Q poklaw swoï ruki ïj na o^î, q skazaw: “L@bij Îsuse, odnogo

dnq starij grubeznij hrest tqgsq po wulicî, ple^î, stîka@^î

krow’@, krihke wisnavene tîlo, ]o neslo jogo, wpalo pîd no[e@.

Odin temno[kîrij na îm’q Simon Kirineqnin pîdîj[ow ta uzqw

cej hrest, dopomîg Jomu nesti jogo. Q pewen, ]o Ti pam’qtaö[ ce,

Ot^e. Î odna z jogo dîtej blukaö tut u pîtxmî, q pewen, ]o Ti

rozumîö[”.

284 Wona promowila: “Slawa Bogowî! Q ba^u!” Ege v.

285 Q skazaw: “Wi ba^ite?”

286 Wona skazala: “Tak, dobrodî@”.

287 Q skazaw: “Perelî^îtx otî lîhtarî”. Î wona perelî^ila ïh. Q

skazaw: “Qkogo kolxoru na menî kost@m?”

288 Skazala: “Na was sîrij kost@m î vowta krawatka”. Same tak î

bulo, wona prozrîla.

289 O-o, Bog maö po[anu do pokîrliwostî. Ege v.
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Wono samé w sobî ö tim, ]o w^initx ta zdîjsnitx
grandîoznu peremogu w L@bowî Bovestwennîj.

290 L@bij Bove, zmilujsq ta zcîli mo@ sestru, w Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

291 L@bij Bove, koli q beru c@ nemî^nu, zrîzanu zmor[kami

ruku, tîlxki Ti znaö[, ]ó proj[lo tut. Q mol@, l@bij Bove, ]ob

ta sama ruka, qku q trima@ sxogodnî, prijnqla, qk otî nemî^nî

ruki Semena u toj denx = “Gospodi, dozwolx Twoömu sluzî wîdîjti

z mirom, bo ninî q ba^u spasînnq Twoö”. Nehaj Ce zîjde na neï,

Gospodi, Twoö spasînnq, î uzdorow ïï w Îm’q Îsusa. Amînx.

292 <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> Pro Sudowij proces, mîster

Newîrstwo zwinuwa^uwaw Îsusa Hrista. Wi pam’qtaöte Sudowij
proces? Qk&Tam buli adwokat ta wsî în[î, î hto za kogo stoqw. Î w

nas buw prokuror, satana, qkij maw wigolositi obwinuwa^uwalxnu

promowu; qk prohodilo sluhannq sprawi.

293 Î wîn skazaw, odin, mîster Sumnîwnik, wîn wij[ow, wîn skazaw:

“Q ^uw, qk propowîdnik goworiw: ‘Pomazujte hworih oliwo@,

Bîblîq tak kave’. Mene pomazuwali oliwo@, ne zcîliwsq. Drugij

skazaw: ‘Pokladutx ruki na hworih = tî widuva@tx’”. Wîn

namagawsq zwinuwatiti.

294 Ta koli wij[ow swîdok, goworilosq = “Bog nakazaw ïm, skazaw:

‘Wi buli&’” Wîn skazaw: “Wve [îstx mîsqcîw, qk na mene

pokladali ruki, î Twoö Slowo kave, ]o ‘Pokladutx ruki na

hworih, î tî widuva@tx’. A na mene klaw ruki odin z Twoïh

pomazanih slug, a q ]e ne widuvaw. Tomu Ti obmannik, bo Twoö

Slowo nasprawdî ne zna^itx togo, ]o Wono kave”.

295 Tov koli wij[ow swîdok, prawdiwij skazaw oce osx, ]o “Jogo

Slowo ö prawdiwim. Wîn ne skazaw, koli Wîn ce w^initx, Wîn skazaw:

‘Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto powîritx; qk]o woni

pokladutx ruki na hworih = tî widuva@tx’. Rozumîöte? Rozumîöte,

ce te, ]o Wîn skazaw = ‘Tî widuva@tx’. Tov ̂ i ce bude qkesx raptowe

^udo, ]o stanetxsq prosto otak, ^i ce bude prosto posluh Bogowî =

wirî[uwati Jomu, dlq kovnoï l@dini. Rozumîöte? Ta qk]o cq

l@dina wîritx Cxomu, menî wse odno, skîlxki ^asu ce zajme. Wîn

skazaw Awraamowî: ‘W tebe naroditxsq ditina wîd Sarri’. Ditina tak

î ne z’qwilasq protqgom dwadcqti p’qti rokîw. Wîn skazaw Noöwî, ]o

‘pîde do]’. W Noq buw potop&kow^eg dlq potopu buw pobudowanij za

bagato-bagato rokîw do togo, qk nastaw potop, ale wîn znaw, ]o do]

pîde. Bîblîq skazala: ‘Molitwa wîri spase hworogo, î Bog pîdnîme ïh’.

Koli? Wîn ne skazaw. Bog ö sprawedliwij, Wîn ö prawdiwij, prosto

pro^itajte, ]ó kave Jogo Slowo”.

296 Same ce q j robiw sxogodnî = pokladaw ruki na hworih. Otov,

q wîr@, ]o koven z nih uzdorowitxsq. Q wîr@, ]o koven z nih. ~i

wîrite j wi tak samo? Otov, wîrte za cih stravdennih l@dej.

297 Tut ö odna vîno^ka, menî slîd nemowbi qk î znati, q moliwsq za

neï minulogo we^ora, tam u molitownîj ^erzî. Qk ïï prîzwi]e?
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~embers&~embless. Qkbi w tîöï vîno^ki vittq=vittq sklalosq

normalxnim ^inom, wona ne stravdala b, wona bula b prekrasno@

vînko@, vodnih sumnîwîw. A wona siditx zaraz tam, trusitxsq.

Priömnij, horo[ij duh u tîj dîw^inî. A wona siditx tam,

smikaötxsq otak. Oh, qk ce rozriwaö menî serce. Qk bi q

bavaw&prosto qkbi moö bavannq!

298 Osx ditinka, vîno^ka siditx otut, trimaö ïï. Ïï qzi^ok zwisaö,

ïï krihîtne tîlxce stravdaö. }o qkbi ce buw mîj malij Josip? }o

qkbi ce buw mîj onu^ok Pol? }o qkbi to bula Rebeka, ]o siditx

tam zzadu, ^i Sara? }o qkbi moq druvina Meda opinilasq na

mîscî mîssîs Sîmpson? A qkbi Bîllî Pol opiniwsq na mîscî cxogo

@naka, ]o siditx tut? A qkbi ocq starenxka, ]o siditx otut,

bula moö@ matîr’@? Pam’qtajte, ce ^iqsx ditina, ^iqsx sestra,

^iqsx donxka î ^ijsx sin. Rozumîöte? Q ïhnîj brat, Wîn ö na[im

Spasitelem. Wse, ]o q movu zrobiti = ce&ta wîra, ]o w mene ö,

pîdnositxsq za nih. Ce wse, ]o q zna@.

299 Otov, Gospodx move pokazati menî widînnq, Wîn mîg bi

rozpowîsti menî, ]o take z kovnim z nih. Q movu dowesti ce wam,

rozumîöte, wam ce wîdomo. Ale ce ïh ne zcîlitx. Ce ïh ne zcîlqö. Nî,

]osx maö zronitisq w ïhn@ seredinu, rozumîöte. Î q nadî@sq&

300 Podîbno qk q mîg bi wzqti kovnogo z was ta ohristiti was w

Îm’q Gospoda Îsusa Hrista, ce ne wîdpustitx wa[î grîhi. Nî, nî! Nî,

q ne wîr@ u hri]ennq w Îm’q Îsusa Hrista u wodî zadlq

wîdrodvennq; q wîr@, ]o Krow ö wîdrodvennqm, rozumîöte, ne=ne

woda. Ale, rozumîöte, q mîg bi ohri]uwati j ohri]uwati, ale wi b

tîlxki zahodili suhim grî[nikom, a wihodili mokrim; rozumîöte,

poki wi pownîst@ ne pokaötesq. Pokajtesq î potîm ohristîtxsq w

Îm’q Îsusa Hrista. Rozumîöte? Î ce ö te, w ^ómu w mene rozhodvennq

z ruhom tih, hto wîritx u Ödinogo Boga. Ne hri]ennq zadlq

wîdrodvennq, nî; q wîr@, ]o o^i]aö sáme Krow, ne woda. Rozumîöte?

Pokaqnnq, î potîm ohristitisq w Îm’q Îsusa Hrista.

301 Teper q pîdhodvu do molitwi. Î cî l@di zna^atx dlq was tak

samo bagato, qk î dlq mene, î, movliwo, nawîtx bîlx[e, qk]o brati

l@dsxkî stosunki.

302 Teper dawajte-no ob’ödnaömosq, wsî razom, wa[î ruki u wîrî î

moq ruka u wîrî, zwedutx ruki Gospoda Îsusa, ]ob poklasti ïh na

cih bîdola[nih skalî^enih l@dej. ~i budete wi molitisq razom

zî mno@?

303 <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> Tî, hto z husto^kami, ]o

prizna^enî dlq hworih ta stravdennih, wi movete wzqti ïh

odrazu pîslq sluvînnq. Teper dopomovîtx menî pomolitisq za ocð

osx, dopomovete?

304 Bove, mi dqkuömo Tobî, Gospodi, za te, ]o Ti w^iniw cxogo

we^ora. Mi zazdalegîdx dqkuömo Tobî za zcîlennq kovnoï l@dini,

]o proj[la ^erez ^ergu. L@bij Bove, q mol@sq nad cimi

husto^kami, mabutx, dlq deqkih, hto nawîtx ne zmîg priïhati na

zîbrannq, î ïhnî rîdnî priwezli husto^ki. Bîblîq naw^aö nas, ]o z
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Pawlowogo tîla znîmali husto^ki ta poqsi. Otov, tî l@di tam u

minulomu, ]o vili u Twoïj prisutnostî, woni ba^ili Tebe na

wulicî, woni ba^ili Tebe u swoömu zîbrannî, î woni ba^ili Twîj toj

samij Duh na Pawlowî. Î woni pîznali, ]o sprawa bula ne w tómu

muvî, to buw Twîj Duh, ]o wolodar@waw u jogo vittî, bo mi

ba^imo, ]o Pawlo ^iniw tî samî re^î, ]o ^iniw Ti.

305 Î teper, Gospodi, l@di cxogo dnq ba^atx togo samogo Boga, ]o

viwe u Swoïj Cerkwî zî Swoïm narodom. Î woni prinesli cî

husto^ki, ]ob wîdwezti ïh zwîdsi swoïm rîdnim. Daruj ce, Bove,

]ob koven z nih zcîliwsq po-Twoömu. Mi ne prosimo, ]ob bulo

w^ineno qkusx pewnu rî^ qkimosx pewnim ^inom ^i qkogosx

pewnogo rodu; mi prosto prohaömo: “Zcîli ïh, Ot^e, po-Swoömu, qk

Sam znaö[”. Zaradi slawi Bovoï, q pîdno[u c@ molitwu wîri nad

cim. W Îm’q Îsusa Hrista. Amînx.

306 W mene buw ^udowij ^as spîlkuwannq nawkolo wa[oï wîri, wa[oï

prisutnostî w Îsusî Hristî. Ce bude zîbrannq, qke nadowgo

zali[itxsq u moïj pam’qtî stosowno togo, ]o wîdbuwalosq: l@bow,

spîwpracq, spîlkuwannq.

307 Î teper, dopoki mi zustrînemosq znowu, nehaj Bog Neba

prowaditx was. Toj, Hto postawiw zîrki qskrawo sqqti wno^î, ]ob

oswîtl@wati [lqh, koli nastupaö temrqwa, nehaj Wîn oswîtl@ö wam

[lqh Zîrko@ Wifleömu, ]ob prowadila was do vittq cîlkowitoï

wîdda^î w Jogo Slowî = ce moq molitwa.

Doki zustrînemosq, doki zustrînemosq,

Doki zustrînemosq bîlq nîg Îsusa;

Doki zustrînemosq, doki zustrînemosq,

Bog nehaj bude z tobo@, doki zustrînemosq

znowu.

308 Teper dawajte-no pîdnîmemosq na nogi. “Wîro@ diwl@sq
q!”&?&q&]o v, q zmîn@ ïï. Q duma@, ce nepogano.

Wîro@ diwl@sq q

Na Wîdkupitelq

Agncq Hrista!

Îsuse, Spase mîj,

Wwesx grîh mîj getx znîmi,

}ob q wîdninî buw

Cîlkom Twoïm!

309 Teper dawajte potisnemo odin odnomu ruki, poki woni

spîwatimutx.

Koli tak wavko jti

W temrqwî gîrkoti,

Ti mîj Prowîdnik;

Temnîstx na denx zmîni,

Slxozi wsî obîtri,

}ob z Twogo [lqhu

Q ne zwernuw.
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310 Ninî po^uwaötesq kra]e, ^i ne tak?

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

Otov, na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

311 Taka na[a zawer[alxna propowîdx dlq cîöï kampanîï.

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

312 Shilimo na[î golowi. Po dorozî dodomu, koli kolesa

workotîtimutx pîsenxku, q nadî@sq, ce&wam po^uötxsq u

workotînnî koles, u gur^annî dwiguna.

Na bîlosnîvnih krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

<Brat Brangam po^inaö naspîwuwati prispîw pîsnî.=Red.>

&krilah

Zsilaö Bog Swo@ l@bow,

Znak z wisoti

Na krilah goluba.

313 Zî shilenimi golowami, q pereda@ was wa[omu&Bratowî

Noelu. À
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